(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PODKLADKA POD MYSZ SYMBOL: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MOUSE PAD SYMBOL: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
MAUSPAD SYMBOL: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
PODLOZKA POD MYS SYMBOL: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
TAPIS DE SOURIS SYMBOLE: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TAPPETINO PER MOUSE SIMBOLO: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ALFOMBRILLA PARA RATON SIMBOLO: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
MUIZEMAT SYMBOOL: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
MUSMATTA SYMBOL: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
MAZEIAAPAKI I'MA TIONTIKI £YMBOAO: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
SUPORT PENTRU MOUSE SIMBOL: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
TAPETE PARA RATO SIMBOLO: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
IMMOIJIOXKA 3A MUIIKA CHUMBOIJI: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
EGERALATET SZIMBOLUM: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
MUSEMATTE SYMBOL: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
PODLOZKA POD MYS SYMBOL: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
HIIRIMATTO SYMBOLI: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PELES KILIMELIS SIMBOLIS: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
PELES PALIKTNIS SIMBOLS: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
HIIREMATI SUMBOL: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
PODLOGA ZA MISKO SIMBOL: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MATA LUICHE SIOMBOOL: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TAPIT TAL-MOUSE SIMBOLU: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
PODLOGA ZA MIS SIMBOL: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
KOBPUK [1JI1 MBIIIN CUMBOJI: 06248 EAN/GTIN: 5907451334430
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Pods$wietlana podktadka pod mysz to doskonate uzupehienie kazdego gamingowego biurka. Nie wazne czy grasz sporadycznie czy regularnie
zarywasz noce, nasza podkladka pod mysz z podswietleniem LED umili Ci kazda chwile spedzona przed ekranem. Podktadka zostata wykonana z
elastycznego materiatu o delikatnej fakturze, ktéry poprawia wydajnos¢ i precyzje myszy optycznych. Gumowa powitoka od spoku podkiadki
zapobiega jej przemieszczaniu sie po blacie biurka. Podkltadka jest réwnocze$nie odporna na wilgo¢.

TRYBY SWIECENIA:
*  Staly - Swiatlo cigglte w jednym z 7 koloréw
*  Fade - ptynne przechodzenie po wszystkich kolorach
*  Breathe - delikatne podswietlenie, ktdre zanika i pojawia sie
*  Flash fast i slow - podswietlenie zmienia sie naprzemiennie energicznie lub nieco wolniej

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

Ostroznie wyjmij podkladke, kabel USB oraz wszelkie zalaczone instrukcje z opakowania.

Upewnij sie, ze podktadka i kabel USB sa w nienaruszonym stanie.

Pod}acz dotaczony kabel USB do portu USB w komputerze, laptopie lub innym kompatybilnym urzadzeniu.

Drugi koniec kabla podtacz do portu zasilania znajdujacego sie na podktadce.

Po podiaczeniu zasilania podktadka automatycznie uruchomi pods$wietlenie.

Aby zmieni¢ tryb pod$wietlenia, uzyj przycisku znajdujacego sie na podktadce.

Staty: Nacisnij przycisk raz, aby ustawi¢ $wiatlo ciagle w jednym z 7 dostepnych koloréw.

Fade: Naciénij przycisk ponownie, aby ustawi¢ ptynne przechodzenie miedzy kolorami.

Breathe: Naci$nij przycisk kolejny raz, aby ustawi¢ delikatne podswietlenie, ktére zanika i pojawia sie.

Flash (Fast i Slow): Nacis$nij przycisk, aby ustawi¢ szybkie lub wolne zmiany koloréw.

Umie$¢ podktadke na stabilnej, ptaskiej powierzchni biurka.

Gumowa podstawa zapewni, zZe podkladka pozostanie na swoim miejscu, nawet podczas intensywnego uzytkowania.
Powierzchnia podktadki zostata zaprojektowana tak, aby wspiera¢ precyzyjne i ptynne dziatanie myszy optycznych.

WSKAZOWKA
e  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Antyposlizgowa

4 tryby Swiecenia

7 koloréw

Oddychajaca powierzchnia
Obszycie na krawedziach

Odporna na zalania

Dlugos¢ przewodu USB: ok. 180cm
Wymiary: 90cm x 40cm x 0,3cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Podkladka jest przeznaczona wylacznie do uzytku wewnetrznego.

e Nie uzywaj podkiadki w Srodowisku wilgotnym lub w poblizu wody, mimo ze jest odporna na wilgo¢ — elementy elektroniczne moga
zostac uszkodzone.

e  Trzymaj podkladke z dala od dzieci, jesli sa podlaczone kable zasilajace.

e  Uzywaj wylacznie dostarczonego kabla USB lub kabla o odpowiednich parametrach technicznych.

e  Podiacz podkiadke do sprawnego portu USB komputera, laptopa lub innego urzadzenia.

e  Nie podiaczaj kabla do uszkodzonego portu USB lub niestabilnego Zrédta zasilania, aby unikna¢ zwarcia.

e  Unikaj gwaltownego wyciagania lub zginania kabla — moze to uszkodzi¢ przewad.

e  Przed rozpoczeciem czyszczenia zawsze odlacz podktadke od Zrédta zasilania.

e  Uzywaj miekkiej, wilgotnej Sciereczki do czyszczenia powierzchni podktadki.

e Nie zanurzaj podktadki w wodzie ani nie stosuj ostrych detergentéw, ktére moga uszkodzi¢ materiat lub elementy pod$wietlenia.

e Umie$¢ podktadke na stabilnej i ptaskiej powierzchni, aby unikna¢ jej przesuwania.

e Nie przeciazaj podkladki ciezkimi przedmiotami, aby unikng¢ uszkodzenia elementéw pods$wietlenia.

e  Nie uzywaj podktadki, jesli zauwazysz uszkodzenia mechaniczne lub problemy z pod$wietleniem.

o  Efekty Swietlne sa bezpieczne, ale unikanie dlugotrwalego patrzenia bezposrednio na intensywne $wiatto moze pom6c zmniejszy¢
zmeczenie oczu.

e  Pozakonczeniu uzytkowania odlacz kabel zasilajacy i przechowuj podktadke w suchym, chtodnym miejscu.



e  Podkladke mozna zwija¢ w rulon, ale unikaj przechowywania jej w pozycji zgniecionej, aby nie uszkodzi¢ konstrukcji.

e Jesli pod$wietlenie nie dziata prawidtowo, sprawdZ polaczenie kabla USB z portem.

e W przypadku powazniejszych usterek skontaktuj sie z biurem obstugi klienta

e Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ podktadki — moze to prowadzi¢ do jej trwatego uszkodzenia.

o JENIAY B!

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez
urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwo$ci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym
odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach
otwarcia udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt
spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i
nalezy je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oléw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie
zbiérki zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The illuminated mouse pad is the perfect complement to any gaming desk. Whether you play occasionally or regularly stay up all night, our LED
backlit mouse pad will brighten up every moment spent in front of the screen. The pad is made of a flexible material with a delicate texture that
improves the efficiency and precision of optical mice. The rubber coating on the bottom of the pad prevents it from moving around the desk. The pad
is also resistant to moisture.

LIGHTING MODES:

Steady - continuous light in one of 7 colors

Fade - smooth transition through all colors

Breathe - a delicate backlight that fades in and out

Flash fast and slow - the backlight changes alternately energetically or slightly slower

COMMISSIONING/INSTALILATION INSTRUCTIONS

Carefully remove the pad, USB cable, and any included instructions from the packaging.

e Make sure the pad and USB cable are intact.

e  Connect the included USB cable to a USB port on your computer, laptop or other compatible device.

e  Connect the other end of the cable to the power port located on the pad.

e Once the power is connected, the pad will automatically turn on the backlight.

e To change the backlight mode, use the button on the pad.

e  Steady: Press the button once to set the light to steady on in one of the 7 available colors.

e  Fade: Press the button again to set a smooth transition between colors.

e  Breathe: Press the button again for a soft backlight that fades in and out.

e  Flash (Fast and Slow): Press the button to set fast or slow color changes.

e Place the pad on a stable, flat desk surface.

e The rubber base will ensure that the pad stays in place, even during heavy use.

e The surface of the pad is designed to support precise and smooth operation of optical mice.
TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e  Anti-slip

e 4 lighting modes

e 7 colors

e  Breathable surface

e  Trimmed on the edges

e  Resistant to flooding

e  USB cable length: approx. 180cm

. Dimensions: 90cm x 40cm x 0,3cm
SAFETY INSTRUCTIONS

The pad is intended for indoor use only.

Do not use the pad in a humid environment or near water, even though it is moisture-resistant - electronic components may be damaged.
Keep the pad away from children when power cables are connected.

Use only the supplied USB cable or a cable with the appropriate specifications.

Connect the pad to a working USB port on your computer, laptop or other device.

Do not connect the cable to a damaged USB port or unstable power source to avoid short circuit.

Avoid pulling or bending the cable abruptly - this may damage the wire.

Always unplug the pad from the power source before cleaning.

Use a soft, damp cloth to clean the surface of the pad.

Do not immerse the pad in water or use harsh detergents that may damage the material or lighting elements.

Place the pad on a stable and flat surface to avoid sliding.

Do not overload the pad with heavy objects to avoid damaging the lighting elements.

Do not use the pad if you notice mechanical damage or backlight problems.

Light effects are safe, but avoiding looking directly at intense light for long periods of time can help reduce eye strain.
After use, unplug the power cord and store the pad in a cool, dry place.

The pad can be rolled up, but avoid storing it in a crumpled position to avoid damaging the structure.

If the backlight does not work properly, check the USB cable connection to the port.

In case of more serious faults, please contact customer service



e Do not attempt to repair the pad yourself - this may result in permanent damage.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the
possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

into household waste with regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their
opening hours is provided by the appropriate office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product
meets European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

ot SO B )

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point
for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgemélie Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Das beleuchtete Mauspad ist die perfekte Erganzung fiir jeden Gaming-Schreibtisch. Egal, ob Sie gelegentlich spielen oder regelmiRig die ganze
Nacht wach bleiben, unser Mauspad mit LED-Hintergrundbeleuchtung macht jeden Moment vor dem Bildschirm angenehmer. Das Pad besteht aus
einem flexiblen Material mit zarter Textur, das die Leistung und Prézision optischer Mause verbessert. Die Gummibeschichtung auf der Unterseite
der Unterlage verhindert ein Verrutschen auf dem Schreibtisch. Das Pad ist aulerdem resistent gegen Feuchtigkeit.

LICHTMODI:
*  Dauerlicht — Dauerlicht in einer von 7 Farben
*  Fade — sanfter Ubergang durch alle Farben
*  Breathe — zarte Hintergrundbeleuchtung, die ein- und ausgeblendet wird
*  Schnelles und langsames Blinken — die Hintergrundbeleuchtung wechselt abwechselnd schnell oder etwas langsamer

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
e  Nehmen Sie das Pad, das USB-Kabel und alle mitgelieferten Anweisungen vorsichtig aus der Verpackung.
Stellen Sie sicher, dass das Pad und das USB-Kabel intakt sind.
Verbinden Sie das mitgelieferte USB-Kabel mit einem USB-Anschluss Thres Computers, Laptops oder eines anderen kompatiblen Gerits.
Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit dem Stromanschluss am Pad.
Nach dem AnschlieBen der Stromversorgung schaltet das Pad automatisch die Hintergrundbeleuchtung ein.
Um den Hintergrundbeleuchtungsmodus zu dndern, verwenden Sie die Taste auf dem Pad.
Dauerlicht: Driicken Sie die Taste einmal, um das Licht auf Dauerlicht in einer von 7 verfiigbaren Farben einzustellen.
Ausblenden: Driicken Sie die Taste erneut, damit die Farbe sanft verblasst.
Atmen: Driicken Sie die Taste erneut, um eine sanfte Hintergrundbeleuchtung einzustellen, die ein- und ausblendet.
Blitz (schnell und langsam): Driicken Sie die Taste, um schnelle oder langsame Farbanderungen einzustellen.
Legen Sie das Pad auf eine stabile, ebene Schreibtischoberfldche.
Die Gummibasis sorgt dafiir, dass das Pad auch bei intensiver Nutzung an Ort und Stelle bleibt.
Die Oberfldche des Pads ist so konzipiert, dass sie die prazise und reibungslose Bedienung optischer Méuse unterstiitzt.

TIPP
e Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden tiberpriift werden.
e  Bei unvollstindiger Lieferung oder Schiaden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Rutschfest

4 Beleuchtungsmodi

7 Farben

Atmungsaktive Oberflache

An den Réndern gesdumt
Hochwasserbesténdig

Léange des USB-Kabels: ca. 180 cm
Abmessungen: 90cm x 40cm x 0,3cm

SICHERHEITSHINWEISE

e  Das Pad ist nur fiir den internen Gebrauch bestimmt.

e  Benutzen Sie das Pad nicht in einer feuchten Umgebung oder in der Ndhe von Wasser, auch wenn es feuchtigkeitsbestdndig ist —
elektronische Komponenten kdnnten beschadigt werden.

e  Bewahren Sie das Pad auBerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn Netzkabel angeschlossen sind.

e  Verwenden Sie ausschlieflich das mitgelieferte USB-Kabel oder ein Kabel mit entsprechenden Spezifikationen.

e  Schliefen Sie das Pad an einen funktionierenden USB-Anschluss Ihres Computers, Laptops oder eines anderen Gerdts an.

e SchlieRen Sie das Kabel nicht an einen beschadigten USB-Anschluss oder eine instabile Stromquelle an, um einen Kurzschluss zu
vermeiden.

e  Vermeiden Sie plétzliches Ziehen oder Biegen des Kabels — dies kann zu einer Beschddigung des Kabels fiihren.

e  Trennen Sie das Pad vor der Reinigung immer vom Stromnetz.

e  Reinigen Sie die Oberfldche des Pads mit einem weichen, feuchten Tuch.

e  Tauchen Sie das Pad nicht in Wasser und verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel, da diese das Material oder die Komponenten der
Hintergrundbeleuchtung beschéddigen kénnten.

e  Stellen Sie das Pad auf eine stabile und ebene Fliche, um ein Verrutschen zu verhindern.

e  Uberlasten Sie das Pad nicht mit schweren Gegenstidnden, um eine Beschidigung der Hintergrundbeleuchtungskomponenten zu
vermeiden.

e Benutzen Sie das Pad nicht, wenn Sie mechanische Schaden oder Probleme mit der Hintergrundbeleuchtung bemerken.



o  Lichteffekte sind sicher, aber wenn Sie vermeiden, iiber einen langeren Zeitraum direkt in intensives Licht zu blicken, kann dies dazu
beitragen, die Belastung der Augen zu verringern.
e  Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker und lagern Sie das Pad an einem trockenen, kiihlen Ort.

e  Die Unterlage kann aufgerollt werden, aber vermeiden Sie es, sie in einer zerknitterten Position aufzubewahren, um eine Beschéddigung der

Struktur zu vermeiden.
e Wenn die Hintergrundbeleuchtung nicht richtig funktioniert, iiberpriifen Sie die USB-Kabelverbindung zum Anschluss.

e Bei schwerwiegenderen Stérungen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst

e  Versuchen Sie nicht, das Pad selbst zu reparieren — dies kann zu dauerhaften Schéden fiihren.

o ENIAY g

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei IThrem ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden
. Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustéindigen
Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Daher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerdte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte nizZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Osvétlena podlozka pod mys je dokonalym doplitkem kazdého herniho stolu. Bez ohledu na to, zda hrajete pfileZitostné nebo pravidelné ztistavate
vzhtiru celou noc, nase podlozka pod mys s LED podsvicenim zpfijemni kazdy okamZik straveny pied obrazovkou. Podlozka je vyrobena z pruzného
materidlu s jemnou texturou, ktera zlepSuje vykon a pfesnost optickych mysi. Gumovy potah na spodni strané podlozky zabratiuje jejimu pohybu po
stole. Podlozka je také odolnd proti vlhkosti.

SVETELNE REZIMY:

Stélé - nepretrzité svétlo v jedné ze 7 barev

Fade - plynuly ptechod pres vSechny barvy

Dychejte — jemné podsviceni, které se slabne a zhasina

Blesk rychle a pomalu — podsviceni se méni stfidavé rychle nebo mirné pomaleji

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

TIP

Opatrné vyjméte podlozku, USB kabel a veskeré pfiloZené pokyny z obalu.

Ujistéte se, Ze podlozka a kabel USB jsou neporusSené.

Pfipojte dodany kabel USB k portu USB na pocitaci, notebooku nebo jiném kompatibilnim zafizeni.
Pripojte druhy konec kabelu k napdjecimu portu na podloZce.

Po pripojeni napajeni podlozka automaticky zapne podsviceni.

Pro zménu reZimu podsviceni pouZzijte tla¢itko na podloZce.

Sviti: Jednim stisknutim tlacitka nastavite svétlo na stalé svétlo v jedné ze 7 dostupnych barev.
Vyblednuti: Stisknéte tlac¢itko znovu, aby barva plynule vybledla.

Dychat: DalSim stisknutim tlacitka nastavite jemné podsviceni, které se slabne a zhasina.
Flash (Fast and Slow): Stisknutim tlacitka nastavite rychlé nebo pomalé zmény barev.
Umistéte podlozku na stabilni rovny povrch stolu.

Gumova zéakladna zajisti, Ze podlozka ziistane na svém misté i pfi intenzivnim pouzivani.
Povrch podloZky je navrzen tak, aby podporoval presny a hladky chod optickych mysi.

Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
V piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Protiskluzova

4 reZimy sviceni

7 barev

Prody3ny povrch

Na okrajich lemované

Odolny proti povodnim

Délka USB kabelu: cca 180 cm
Rozmeéry: 90cm x 40cm x 0,3cm

BEZPECNOSTNIi POKYNY

PodloZka je urcena pouze pro vnitfni pouZiti.

Podlozku nepouzivejte ve vlhkém prostfedi nebo v blizkosti vody, i kdyzZ je odolna proti vlhkosti — miiZe dojit k poSkozeni elektronickych
soucastek.

Pokud jsou pripojeny napajeci kabely, uchovéavejte podlozku mimo dosah déti.

Pouzivejte pouze dodany kabel USB nebo kabel s odpovidajicimi specifikacemi.

Pripojte podlozku k funk¢énimu USB portu na vaSem pocitaci, notebooku nebo jiném zafizeni.

Nepripojujte kabel k poSkozenému portu USB nebo nestabilnimu zdroji napajeni, aby nedoslo ke zkratu.

Vyvarujte se nahlému tahani nebo ohybani kabelu - mohlo by dojit k poSkozeni kabelu.

Pred cisténim podlozku vZdy odpojte od zdroje napajeni.

K cisténi povrchu podlozky pouZzijte mékky, vlhky hadfik.

Neponoftujte podlozku do vody ani nepouZzivejte drsné Cistici prostiedky, které by mohly poskodit material nebo soucasti podsviceni.
Umistéte podloZku na stabilni a rovny povrch, abyste zabranili jejimu pohybu.

Nepretézujte podlozku téZkymi predmeéty, aby nedoslo k poskozeni soucasti podsviceni.

Podlozku nepouzivejte, pokud zaznamenéte mechanické poskozeni nebo problémy s podsvicenim.

Svételné efekty jsou bezpecné, ale vyhybéni se pfimému pohledu do intenzivniho svétla po dlouhou dobu mtiZe pomoci sniZit tinavu oci.
Po pouZiti odpojte napéjeci kabel a uloZte podloZku na suchém a chladném misté.

Podlozku lze srolovat, ale neskladujte ji ve zmackané poloze, aby nedoslo k poSkozeni konstrukce.



e  Pokud podsviceni nefunguje spravné, zkontrolujte pfipojeni kabelu USB k portu.

e  V pripadé vaZnéjsich zavad kontaktujte zakaznicky servis

e Nepokousejte se podlozku sami opravovat — miZe dojit k trvalému poskozeni.

o SO o )

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recykla¢nim stfedisku.

Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto ur€ené mistnimi dfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku
poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély byt likvidovany jako domovni odpad,
ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje pozZadavky prisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje
evropské a narodni pozadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovii jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komundalniho nebezpecného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le tapis de souris lumineux est le complément parfait a tout bureau de jeu. Que vous jouiez occasionnellement ou que vous restiez réguliérement
éveillé toute la nuit, notre tapis de souris rétroéclairé par LED rendra chaque moment passé devant 1'écran plus agréable. Le coussinet est constitué
d'un matériau flexible a la texture délicate, qui améliore les performances et la précision des souris optiques. Le revétement en caoutchouc au bas du
tapis I'empéche de bouger sur le bureau. Le coussin est également résistant a I'humidité.

MODES D'ECLAIRAGE :
*  Fixe - lumiére continue dans I'une des 7 couleurs
*  Fondu - transition douce a travers toutes les couleurs
*  Respirez : rétroéclairage délicat qui s'estompe et s'estompe
*  Flash rapide et lent - le rétroéclairage change alternativement rapidement ou légérement plus lentement

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION
e  Retirez délicatement le pad, le cable USB et toutes les instructions incluses de I'emballage.
Assurez-vous que le pad et le cable USB sont intacts.
Connectez le cable USB fourni a un port USB de votre ordinateur, ordinateur portable ou autre appareil compatible.
Connectez l'autre extrémité du cable au port d'alimentation du pad.
Apreés avoir connecté 1'alimentation électrique, le pad allumera automatiquement le rétroéclairage.
Pour changer le mode de rétroéclairage, utilisez le bouton du pad.
Stable : appuyez une fois sur le bouton pour régler la lumiére de maniére stable dans 1'une des 7 couleurs disponibles.
Fondu : appuyez a nouveau sur le bouton pour que la couleur s'estompe en douceur.
Respirez : appuyez a nouveau sur le bouton pour définir un rétroéclairage doux qui s'estompe et s'estompe.
Flash (rapide et lent) : appuyez sur le bouton pour définir des changements de couleur rapides ou lents.
Placez le support sur une surface de bureau stable et plane.
La base en caoutchouc garantira que le coussin reste en place, méme lors d'une utilisation intensive.
La surface du tapis est congue pour permettre un fonctionnement précis et fluide des souris optiques.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié pour vérifier 1'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Antidérapant
4 modes d'éclairage
7 couleurs
Surface respirante
Ourlé sur les bords
Résistant aux inondations
Longueur du cable USB : environ 180 cm
Dimensions : 90cm x 40cm x 0,3cm

CONSIGNES DE SECURITE

e  Le pad est destiné a un usage interne uniquement.

e  Nutilisez pas le pad dans un environnement humide ou a proximité de I'eau, méme s'il résiste a 'humidité - les composants électroniques
pourraient étre endommagés.

e Gardez le pad hors de portée des enfants si les cordons d'alimentation sont connectés.

e  Utilisez uniquement le cable USB fourni ou un cable avec les spécifications appropriées.

e  Connectez le pad a un port USB fonctionnel de votre ordinateur, ordinateur portable ou autre appareil.

e Ne connectez pas le cable a un port USB endommagé ou a une source d'alimentation instable pour éviter un court-circuit.

e Evitez de tirer ou de plier brusquement le cable - cela pourrait 'endommager.

e Débranchez toujours le pad de la source d’alimentation avant de le nettoyer.

e  Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer la surface du tampon.

e  Ne plongez pas le tampon dans l'eau et n'utilisez pas de détergents agressifs qui pourraient endommager le matériau ou les composants du
rétroéclairage.

e  Placez le coussin sur une surface stable et plane pour éviter qu'il ne bouge.

e Ne surchargez pas le pad avec des objets lourds pour éviter d'endommager les composants du rétroéclairage.

e N'utilisez pas le pad si vous remarquez des dommages mécaniques ou des problémes de rétroéclairage.

e Les effets de lumiére sont sans danger, mais éviter de regarder directement une lumiére intense pendant de longues périodes peut aider a
réduire la fatigue oculaire.

e Apres utilisation, débranchez le cordon d'alimentation et rangez le tampon dans un endroit sec et frais.



e  Le coussin peut étre enroulé, mais évitez de le ranger en position froissée pour ne pas abimer la structure.

e Sile rétroéclairage ne fonctionne pas correctement, vérifiez la connexion du cable USB au port.

e  En cas de défauts plus graves, veuillez contacter le service clientéle

e  N'essayez pas de réparer le tampon vous-méme, cela pourrait entrainer des dommages permanents.

o JENIAY B!

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage
local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de
collecte des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La alfombrilla para ratén iluminada es el complemento perfecto para cualquier escritorio de juego. No importa si juegas ocasionalmente o si te
quedas despierto toda la noche, nuestra alfombrilla de ratén con retroiluminacién LED hard que cada momento que pases frente a la pantalla sea mas
agradable. La almohadilla estd hecha de un material flexible con una textura delicada, que mejora el rendimiento y la precision de los ratones
opticos. El revestimiento de goma en la parte inferior de la almohadilla evita que se mueva sobre el escritorio. La almohadilla también es resistente a

la humedad.

MODOS DE LUZ:

Fija: luz continua en uno de los 7 colores

Desvanecimiento: transicién suave a través de todos los colores.

Respira: delicada luz de fondo que aparece y desaparece

Parpadea rapido y lento: la luz de fondo cambia alternativamente de forma rapida o ligeramente mas lenta.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

Retire con cuidado la almohadilla, el cable USB y las instrucciones incluidas del paquete.

e Aseglrese de que la almohadilla y el cable USB estén intactos.

e  Conecte el cable USB incluido a un puerto USB de su computadora, computadora portétil u otro dispositivo compatible.

e  Conecte el otro extremo del cable al puerto de alimentacién del pad.

e Después de conectar la fuente de alimentacién, la almohadilla encenderd automaticamente la luz de fondo.

e  Para cambiar el modo de luz de fondo, use el botén en el teclado.

o  Fijo: presione el botén una vez para configurar la luz en uno de los 7 colores disponibles.

e  Desvanecimiento: presione el botén nuevamente para que el color se desvanezca suavemente.

e Respirar: presione el botén nuevamente para configurar una luz de fondo suave que aparece y desaparece gradualmente.

e  Flash (répido y lento): presione el botén para configurar cambios de color rdpidos o lentos.

e  Coloque la almohadilla sobre una superficie de escritorio plana y estable.

e Labase de goma asegurard que la almohadilla permanezca en su lugar, incluso durante un uso intensivo.

e Lasuperficie de la almohadilla est4 disefiada para permitir un funcionamiento preciso y fluido de los ratones épticos.
CONSEJO

e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.
DATOS TECNICOS

e  Antideslizante

e 4 modos de iluminacién

e 7 colores

e  Superficie transpirable

e  Dobladillo en los bordes

e  Resistente a inundaciones

e  Longitud del cable USB: aprox. 180 cm.

. Dimensiones: 90cm x 40cm x 0,3cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

La almohadilla est& destinada tinicamente para uso interno.

No utilice la almohadilla en un ambiente himedo o cerca del agua, aunque sea resistente a la humedad; los componentes electrénicos

pueden dafarse.

Mantenga la almohadilla fuera del alcance de los nifios si hay cables de alimentacion conectados.

Utilice unicamente el cable USB suministrado o un cable con las especificaciones adecuadas.

Conecte el pad a un puerto USB que funcione en su computadora, computadora portétil u otro dispositivo.

No conecte el cable a un puerto USB daiiado o a una fuente de alimentacién inestable para evitar cortocircuitos.
Evite tirar o doblar repentinamente el cable; esto podria dafiarlo.

Desenchufe siempre la almohadilla de la fuente de alimentacién antes de limpiarla.

Utilice un paiio suave y hiimedo para limpiar la superficie de la almohadilla.

No sumerja la almohadilla en agua ni utilice detergentes fuertes que puedan dafiar el material o los componentes de la retroiluminacion.

Coloque la almohadilla sobre una superficie estable y plana para evitar que se mueva.
No sobrecargue la almohadilla con objetos pesados para evitar dafiar los componentes de la retroiluminacion.
No utilice el pad si nota dafios mecanicos o problemas con la luz de fondo.

Los efectos de iluminacién son seguros, pero evitar mirar directamente a la luz intensa durante largos periodos de tiempo puede ayudar a

reducir la fatiga visual.
Después de su uso, desenchufe el cable de alimentacién y guarde la almohadilla en un lugar seco y fresco.



e La almohadilla se puede enrollar, pero evite guardarla arrugada para no dafiar la estructura.
e  Silaluz de fondo no funciona correctamente, verifique la conexién del cable USB al puerto.
e  En caso de averias mas graves, pongase en contacto con la oficina de atencién al cliente.

e No intente reparar la almohadilla usted mismo; esto podria provocar dafios permanentes.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje
local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida
y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto
cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacion inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y

deben tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
plomo.

o JENIAY B!

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de
recogida de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De verlichte muismat is de perfecte aanvulling op elk gamingbureau. Of u nu af en toe speelt of regelmatig de hele nacht wakker blijft, onze muismat
met led-achtergrondverlichting maakt elk moment dat u voor het scherm doorbrengt nog leuker. De pad is gemaakt van flexibel materiaal met een
delicate textuur, wat de prestaties en precisie van optische muizen verbetert. De rubberen coating aan de onderkant van de pad voorkomt dat deze
over het bureau beweegt. Ook is de pad bestand tegen vocht.

LICHTMODI:
*  Stabiel - continu licht in een van de 7 kleuren
*  Vervagen - vloeiende overgang door alle kleuren
*  Breathe - delicate achtergrondverlichting die in en uit vervaagt
*  Flits snel en langzaam - de achtergrondverlichting verandert afwisselend snel of iets langzamer

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Haal de pad, de USB-kabel en eventuele meegeleverde instructies voorzichtig uit de verpakking.

Zorg ervoor dat de pad en de USB-kabel intact zijn.

Sluit de meegeleverde USB-kabel aan op een USB-poort van uw computer, laptop of ander compatibel apparaat.
Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op de voedingspoort op de pad.

Nadat de voeding is aangesloten, schakelt de pad automatisch de achtergrondverlichting in.

Gebruik de knop op de pad om de achtergrondverlichtingsmodus te wijzigen.

Continu: Druk één keer op de knop om het licht stabiel te laten branden in een van de 7 beschikbare kleuren.
Vervagen: Druk nogmaals op de knop om de kleur vloeiend te laten vervagen.

Ademhalen: Druk nogmaals op de knop om een zachte achtergrondverlichting in te stellen die in en uit verdwijnt.
Flitsen (snel en langzaam): Druk op de knop om snelle of langzame kleurveranderingen in te stellen.

Plaats de pad op een stabiel, vlak bureauoppervlak.

De rubberen basis zorgt ervoor dat de pad op zijn plek blijft zitten, ook bij intensief gebruik.

Het oppervlak van de pad is ontworpen om de nauwkeurige en soepele bediening van optische muizen te ondersteunen.

TIP
e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e  Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Antislip

4 verlichtingsmodi

7 kleuren

Ademend oppervlak

Gezoomd aan de randen
Overstromingsbestendig

Lengte USB-kabel: ca. 180 cm
Afmetingen: 90cm x 40cm x 0,3cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e De pad is uitsluitend bedoeld voor intern gebruik.

e  Gebruik de pad niet in een vochtige omgeving of in de buurt van water, ook al is deze bestand tegen vocht; elektronische componenten
kunnen beschadigd raken.

e  Houd de pad buiten het bereik van kinderen als er netsnoeren zijn aangesloten.

e  Gebruik alleen de meegeleverde USB-kabel of een kabel met de juiste specificaties.

e  Sluit de pad aan op een werkende USB-poort van uw computer, laptop of ander apparaat.

e Sluit de kabel niet aan op een beschadigde USB-poort of een onstabiele stroombron om kortsluiting te voorkomen.

e  Vermijd plotseling trekken of buigen van de kabel; dit kan de kabel beschadigen.

e  Haal altijd de stekker van de pad uit het stopcontact voordat u deze schoonmaakt.

e  Gebruik een zachte, vochtige doek om het oppervlak van de pad schoon te maken.

e Dompel de pad niet onder in water en gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen die het materiaal of de onderdelen van de
achtergrondverlichting kunnen beschadigen.

e  Plaats de pad op een stabiel en vlak oppervlak om te voorkomen dat deze beweegt.

e Overbelast de pad niet met zware voorwerpen om beschadiging van de achtergrondverlichtingscomponenten te voorkomen.

e  Gebruik de pad niet als u mechanische schade of problemen met de achtergrondverlichting opmerkt.

e  Lichteffecten zijn veilig, maar het vermijden van langdurig rechtstreeks kijken naar intens licht kan de vermoeide ogen helpen
verminderen.

e  Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact en bewaar de pad op een droge, koele plaats.



e  Het kussen kan worden opgerold, maar bewaar het niet in een verfrommelde positie om beschadiging van de structuur te voorkomen.

e Als de achtergrondverlichting niet goed werkt, controleer dan de USB-kabelaansluiting op de poort.

e  Bij ernstigere storingen kunt u contact opnemen met de klantenservice

e  Probeer de pad niet zelf te repareren; dit kan permanente schade tot gevolg hebben.

o JENIAY g

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt
. Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt
verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware
metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd =
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De verlichte muismat is de perfecte aanvulling op elk gamingbureau. Of u nu af en toe speelt of regelmatig de hele nacht wakker blijft, onze muismat
met led-achtergrondverlichting maakt elk moment dat u voor het scherm doorbrengt nog leuker. De pad is gemaakt van flexibel materiaal met een
delicate textuur, wat de prestaties en precisie van optische muizen verbetert. De rubberen coating aan de onderkant van de pad voorkomt dat deze
over het bureau beweegt. Ook is de pad bestand tegen vocht.

LICHTMODI:
*  Stabiel - continu licht in een van de 7 kleuren
*  Vervagen - vloeiende overgang door alle kleuren
*  Breathe - delicate achtergrondverlichting die in en uit vervaagt
*  Flits snel en langzaam - de achtergrondverlichting verandert afwisselend snel of iets langzamer

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Haal de pad, de USB-kabel en eventuele meegeleverde instructies voorzichtig uit de verpakking.

Zorg ervoor dat de pad en de USB-kabel intact zijn.

Sluit de meegeleverde USB-kabel aan op een USB-poort van uw computer, laptop of ander compatibel apparaat.
Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op de voedingspoort op de pad.

Nadat de voeding is aangesloten, schakelt de pad automatisch de achtergrondverlichting in.

Gebruik de knop op de pad om de achtergrondverlichtingsmodus te wijzigen.

Continu: Druk één keer op de knop om het licht stabiel te laten branden in een van de 7 beschikbare kleuren.
Vervagen: Druk nogmaals op de knop om de kleur vloeiend te laten vervagen.

Ademhalen: Druk nogmaals op de knop om een zachte achtergrondverlichting in te stellen die in en uit verdwijnt.
Flitsen (snel en langzaam): Druk op de knop om snelle of langzame kleurveranderingen in te stellen.
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e  Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.
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4 verlichtingsmodi

7 kleuren
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Gezoomd aan de randen
Overstromingsbestendig

Lengte USB-kabel: ca. 180 cm
Afmetingen: 90cm x 40cm x 0,3cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  De pad is uitsluitend bedoeld voor intern gebruik.

e  Gebruik de pad niet in een vochtige omgeving of in de buurt van water, ook al is deze bestand tegen vocht; elektronische componenten
kunnen beschadigd raken.

e  Houd de pad buiten het bereik van kinderen als er netsnoeren zijn aangesloten.

e  Gebruik alleen de meegeleverde USB-kabel of een kabel met de juiste specificaties.

e  Sluit de pad aan op een werkende USB-poort van uw computer, laptop of ander apparaat.

e Sluit de kabel niet aan op een beschadigde USB-poort of een onstabiele stroombron om kortsluiting te voorkomen.

e Vermijd plotseling trekken of buigen van de kabel; dit kan de kabel beschadigen.

e  Haal altijd de stekker van de pad uit het stopcontact voordat u deze schoonmaakt.

e Gebruik een zachte, vochtige doek om het oppervlak van de pad schoon te maken.

e Dompel de pad niet onder in water en gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen die het materiaal of de onderdelen van de
achtergrondverlichting kunnen beschadigen.

e  Plaats de pad op een stabiel en vlak oppervlak om te voorkomen dat deze beweegt.

e Overbelast de pad niet met zware voorwerpen om beschadiging van de achtergrondverlichtingscomponenten te voorkomen.

e  Gebruik de pad niet als u mechanische schade of problemen met de achtergrondverlichting opmerkt.

e  Lichteffecten zijn veilig, maar het vermijden van langdurig rechtstreeks kijken naar intens licht kan de vermoeide ogen helpen
verminderen.



e  Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact en bewaar de pad op een droge, koele plaats.
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voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den upplysta musmattan ar det perfekta komplementet till alla spelbord. Oavsett om du spelar ibland eller regelbundet &r vaken hela natten, kommer
var LED-bakgrundsbelysta musmatta att gora varje 6gonblick som spenderas framfor skdrmen roligare. Dynan &r gjord av ett flexibelt material med
en delikat textur, vilket forbattrar prestanda och precision hos optiska moss. Gummibeldggningen pa undersidan av dynan forhindrar att den ror sig
pa skrivbordet. Dynan ar ocksa resistent mot fukt.

LJUSLAGEN:

Stadigt - kontinuerligt ljus i en av 7 farger

Tona - mjuk 6vergang genom alla farger

Andas - delikat bakgrundsbelysning som tonar in och ut

Blixt snabbt och langsamt - bakgrundsbelysningen dndras omvixlande snabbt eller ndgot langsammare

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

DRICKS

Ta forsiktigt ut dynan, USB-kabeln och eventuella medfoljande instruktioner ur férpackningen.

Se till att dynan och USB-kabeln &r intakta.

Anslut den medféljande USB-kabeln till en USB-port pa din dator, barbara dator eller annan kompatibel enhet.
Anslut den andra dnden av kabeln till stromporten pa dynan.

Efter att ha anslutit stromforsorjningen kommer plattan automatiskt att tdnda bakgrundsbelysningen.
For att dndra bakgrundsbelysningsldget, anvand knappen pa plattan.

Stadig: Tryck pa knappen en géng for att stélla in ljuset till stadigt i en av 7 tillgangliga farger.

Tona: Tryck pa knappen igen for att fa fargen att blekna mjukt.

Andas: Tryck pa knappen igen for att stdlla in en mild bakgrundsbelysning som tonar in och ut.
Blixt (snabb och langsam): Tryck pa knappen for att stélla in snabba eller langsamma férgbyten.
Placera dynan pa en stabil, plan skrivbordsyta.

Gummibasen kommer att se till att dynan stannar pa plats, dven under intensiv anvandning.

Ytan pa dynan ar utformad for att stodja exakt och smidig drift av optiska moss.

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller skada pé grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Anti-halk

4 ljuslagen

7 farger

Andningsbar yta

Féllad i kanterna
Oversvamningsbestindig
USB-kabelldngd: ca 180 cm
Matt: 90cm x 40cm x 0,3cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Dynan &r endast avsedd for internt bruk.

Anvind inte dynan i en fuktig miljo eller néra vatten, &ven om den &r resistent mot fukt - elektroniska komponenter kan skadas.

Forvara dynan utom rackhall fér barn om nétsladdar &r anslutna.

Anviénd endast den medftljande USB-kabeln eller en kabel med lampliga specifikationer.

Anslut dynan till en fungerande USB-port pa din dator, barbara dator eller annan enhet.

Anslut inte kabeln till en skadad USB-port eller en instabil stromkalla for att undvika kortslutning.

Undvik att plotsligt dra eller bgja kabeln - detta kan skada kabeln.

Koppla alltid bort dynan fran stromkallan innan rengéring.

Anvind en mjuk, fuktig trasa for att rengora dynans yta.

Séank inte ner dynan i vatten och anvénd inte starka rengéringsmedel som kan skada materialet eller bakgrundsbelysningskomponenterna.
Placera dynan pa en stabil och plan yta for att forhindra att den rér sig.

Overbelasta inte dynan med tunga féremal for att undvika att skada bakgrundsbelysningskomponenterna.

Anvind inte dynan om du mérker mekanisk skada eller problem med bakgrundsbelysningen.

Ljuseffekter &r sdkra, men att undvika att titta direkt pa intensivt ljus under langa tidsperioder kan bidra till att minska 6gonbelastningen.
Efter anvandning, koppla ur nétsladden och férvara dynan pé en torr, sval plats.

Underlaget kan rullas ihop, men undvik att forvara det i skrynkligt lage for att undvika att skada strukturen.

Om bakgrundsbelysningen inte fungerar korrekt, kontrollera USB-kabelanslutningen till porten.



e  Vid allvarligare fel, kontakta kundtjanstkontoret

e  Forsok inte reparera dynan sjélv - detta kan resultera i permanent skada.
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TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur
man gor sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pé grund av miljoskyddsskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas som hushallsavfall, utan kasseras pa
ritt sdtt. Information om utlamningsstéllen och deras &ppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska
och nationella krav for sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slingas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och
bor behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isér for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora dandringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

Stimate domnule/doamna, va multumim cd ati achizitionat produsul nostru!

fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Mouse pad-ul iluminat este complementul perfect pentru orice birou de gaming. Indiferent daca te joci ocazional sau daca stai in mod regulat treaz
toatd noaptea, mouse pad-ul nostru cu iluminare din spate LED va face fiecare moment petrecut in fata ecranului mai placut. Pad-ul este realizat
dintr-un material flexibil cu o textura delicata, care imbunatateste performanta si precizia soarecilor optici. Invelisul de cauciuc de pe partea

inferioara a suportului 1l impiedica sa se miste pe birou. Tamponul este, de asemenea, rezistent la umiditate.

MODURI DE LUMINA;

Fix - lumina continua Intr-una din cele 7 culori

Fade - tranzitie lina prin toate culorile

Respirati - lumina de fundal delicata care se estompeaza Tnauntru si 1n afara

Flash rapid si lent - lumina de fundal se schimba alternativ rapid sau usor mai lent

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

Scoateti cu grija placa, cablul USB si orice instructiuni incluse din ambalaj.

e  Asigurati-va cd suportul si cablul USB sunt intacte.
e  Conectati cablul USB inclus la un port USB de pe computer, laptop sau alt dispozitiv compatibil.
e  Conectati celalalt capat al cablului la portul de alimentare de pe placa.
e Dupa conectarea sursei de alimentare, pad-ul va aprinde automat lumina de fundal.
e  Pentru a schimba modul de iluminare de fundal, utilizati butonul de pe panou.
e  Stabil: Apasati butonul o datd pentru a seta lumina sa fie constanta intr-una dintre cele 7 culori disponibile.
e  Fade: Apasati din nou butonul pentru ca culoarea sa se estompeze fara probleme.
e  Respirati: apdsati din nou butonul pentru a seta o lumina de fundal blanda care se estompeaza si se stinge.
e  BIit (rapid si lent): apasati butonul pentru a seta schimbari rapide sau lente de culoare.
e  Asezati suportul pe o suprafata stabild, pland a biroului.
e  Baza de cauciuc va asigura ca suportul ramane pe loc, chiar si in timpul utilizarii intensive.
e  Suprafata placutei este proiectata pentru a sprijini functionarea precisa si lind a soarecilor optici.
SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
o 1In caz de livrare incompleti sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugdm si contactati linia telefonica de
service.
DATE TEHNICE
e  Anti-alunecare
e 4 moduri de iluminare
e 7 culori
e  Suprafata respirabila
e Urmat pe margini
e  Rezistent la inundatii
e Lungime cablu USB: aproximativ 180 cm
e  Dimensiuni: 90cm x 40cm x 0,3cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Tamponul este destinat numai uzului intern.

Nu folositi tamponul Intr-un mediu umed sau langa apa, chiar daca este rezistent la umiditate - componentele electronice pot fi deteriorate.

Nu lasati suportul la indemaéna copiilor daca sunt conectate cabluri de alimentare.

Utilizati numai cablul USB furnizat sau un cablu cu specificatiile corespunzatoare.

Conectati pad-ul la un port USB functional de pe computer, laptop sau alt dispozitiv.

Nu conectati cablul la un port USB deteriorat sau la o sursa de alimentare instabila pentru a evita scurtcircuitul.

Evitati tragerea sau indoirea brusca a cablului - acest lucru poate deteriora cablul.

Deconectati intotdeauna placa de la sursa de alimentare Tnainte de curatare.

Utilizati o carpa moale si umeda pentru a curata suprafata tamponului.

Nu scufundati tamponul In apa si nu utilizati detergenti duri care pot deteriora materialul sau componentele iluminatului de fundal.
Asezati tamponul pe o suprafata stabila si plana pentru a preveni miscarea acestuia.

Nu supraincarcati placa cu obiecte grele pentru a evita deteriorarea componentelor iluminarii de fundal.

Nu utilizati suportul daca observati daune mecanice sau probleme cu iluminarea de fundal.

Efectele de iluminare sunt sigure, dar evitarea privirii direct la lumina intensa pentru perioade lungi de timp poate ajuta la reducerea
oboselii ochilor.

Dupa utilizare, deconectati cablul de alimentare si depozitati suportul Tntr-un loc uscat si racoros.

Padul poate fi rulat, dar evitati sa il depozitati Intr-o pozitie mototolitd pentru a evita deteriorarea structurii.



e  Daca lumina de fundal nu functioneaza corect, verificati conexiunea cablului USB la port.
e In cazul unor defectiuni mai grave, va rugam sa contactati biroul de asistenta pentru clienti
e Nuincercati sa reparati singur tamponul - acest lucru poate duce la deteriorarea permanenta.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci aruncate
1n mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si  orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul
relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele
europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

o JENIAY g

Bateria incorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O mouse pad iluminado é o complemento perfeito para qualquer mesa de jogos. Nao importa se vocé joga ocasionalmente ou fica acordado a noite
toda, nosso mouse pad com retroiluminacdo por LED tornard cada momento passado em frente a tela mais agradavel. O pad é feito de um material
flexivel com textura delicada, o que melhora o desempenho e a precisdo dos mouses 6épticos. O revestimento de borracha na parte inferior da
almofada evita que ela se mova sobre a mesa. A almofada também é resistente a umidade.

MODOS DE LUZ:
*  Estavel - luz continua em uma das 7 cores
*  Fade - transi¢do suave através de todas as cores
*  Respire - luz de fundo delicada que aparece e desaparece gradualmente
*  Flash rapido e lento - a luz de fundo muda alternadamente rapida ou ligeiramente mais lenta

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

e  Remova cuidadosamente o pad, o cabo USB e todas as instrug¢oes incluidas na embalagem.

Certifique-se de que o pad e o cabo USB estejam intactos.

Conecte o cabo USB incluido a uma porta USB do seu computador, laptop ou outro dispositivo compativel.
Conecte a outra extremidade do cabo a porta de alimentagédo do pad.

Depois de conectar a fonte de alimentac&o, o pad ligara automaticamente a luz de fundo.

Para alterar o modo de luz de fundo, use o botdo no teclado.

Estavel: Pressione o botdo uma vez para definir a luz para ficar estdvel em uma das 7 cores disponiveis.
Desbotamento: Pressione o botdo novamente para fazer a cor desbotar suavemente.

Respire: pressione o botdo novamente para definir uma luz de fundo suave que aparece e desaparece gradualmente.
Flash (Rapido e Lento): Pressione o botdo para definir mudangas de cor rapidas ou lentas.

Coloque o bloco sobre uma superficie de mesa plana e estavel.

A base de borracha garante que a almofada permaneca no lugar, mesmo durante o uso intensivo.

A superficie do pad foi projetada para suportar a operacgdo precisa e suave de mouses Opticos.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Antiderrapante
4 modos de iluminagdo
7 cores
Superficie respiravel
Bainha nas bordas
Resistente a inundagdes
Comprimento do cabo USB: aprox. 180 cm
Dimensoes: 90cm x 40cm x 0,3cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e A almofada destina-se apenas ao uso interno.

e Nio utilize a almofada num ambiente hiimido ou perto de 4gua, mesmo que seja resistente a humidade - os componentes eletrénicos
podem ser danificados.

e  Mantenha a almofada fora do alcance das criangas se os cabos de alimentagdo estiverem conectados.

e  Use apenas o cabo USB fornecido ou um cabo com especificacdes apropriadas.

e  Conecte o pad a uma porta USB funcional em seu computador, laptop ou outro dispositivo.

e  Nio conecte o cabo a uma porta USB danificada ou a uma fonte de alimentagdo instavel para evitar curto-circuito.

e  Evite puxar ou dobrar repentinamente o cabo - isso pode danificé-lo.

e  Sempre desconecte a almofada da fonte de alimentacéo antes de limpar.

e  Use um pano macio e imido para limpar a superficie da almofada.

e  Nao mergulhe a almofada em 4gua nem use detergentes fortes que possam danificar o material ou os componentes da luz de fundo.

e Coloque a almofada sobre uma superficie estavel e plana para evitar que ela se mova.

e  Ndo sobrecarregue o painel com objetos pesados para evitar danificar os componentes da luz de fundo.

e Ndo use o pad se notar danos mecanicos ou problemas com a luz de fundo.

e  Os efeitos de iluminagdo sdo seguros, mas evitar olhar diretamente para a luz intensa por longos periodos de tempo pode ajudar a reduzir o
cansaco visual.

e Apds o uso, desconecte o cabo de alimentagdo e guarde a almofada em local seco e fresco.



e A almofada pode ser enrolada, mas evite guarda-la amassada para ndo danificar a estrutura.
e  Se aluz de fundo ndo funcionar corretamente, verifique a conexdo do cabo USB a porta.

e  Em caso de falhas mais graves, entre em contato com o escritdrio de atendimento ao cliente
e  Nio tente consertar a almofada sozinho - isso pode resultar em danos permanentes.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAOQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico,
mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de funcionamento sdo
fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O
produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregéveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctrio, Pb =
chumbo.

o JENAY P!

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 61:,qeu11/1 CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

CaeTerjata Mof/I0oXKKa 3a MHIIKa e 1epdeKTHOTO JOMb/HEHHE KbM BCSKO MrpanHo Oropo. Be3 3HaueHWe jjaay urpaeTe OT BpeMe Ha BpeMe WIIH
PeZIOBHO cTOWTe OyZHM Iisi/1a HOLL|, HalllaTa Mof/I0KKa 3a Muika ¢ LED nozcBeTKa Lije HarpaBU BCEKM MOMEHT, TIpeKapaH Ipe[; eKpaHa, MO-TIPUSITEH.
IMoasioxkkara e u3paboTeHa OT I'bBKAB MaTepuas C JeluKaTHa TeKCTypa, KOSTO MofobpsiBa MPOM3BOAUTEHOCTTA M IMPELM3HOCTTa Ha ONTHYHHTE
MHUIIKH. ['yMeHOTO MOKpUTHe Ha /bHOTO Ha TI0/JI0XKKaTa MpeJoTBpaTsBa JBIKeHHeTo i BbpXy 6ropoto. IToiyio)KKaTa ChII0 e yCTOHYMBA Ha B/ara.

PE)XMIMU HA CBET/IMHA:
e IlocTosiHHA - HelpeKbCHATa CBeT/IMHA B €JUH OT 7 LIBATA
*  V36nepHsiBaHe - 1/1aBeH IpeXoZ, Npe3 BCUUKK LIBETOBE
*  Breathe - geskarHa nogcBeTKa, KosiTo 130/1ejHABa HABBTPE U HABbH
»  CgaetkaBulla 6bp30 1 6aBHO - MOJCBETKATA Ce TPOMeHst ObP30 W/IM MaJIKO 10-6aBHO

NHCTPYKITUUN 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

e  BuwumMarenHo orctpaHete nogioxkkara, USB kabesia ¥ BCUUKM BK/IFOUEHH WHCTPYKLMY OT OTIAKOBKATa.
VYBeperte ce, ye nog/iokkara 1 USB kabenbT ca HEMOKBTHATH.

Cabpixete Brmouennss USB kaben koM USB NopT Ha Ballivsi KOMITIOTBP, JIANITOI WX JPYrO CbBMECTHMO YCTPOMCTRO.
CebpiKeTe Ipyrysi Kpaii Ha Kabesia KbM 3aXpaHBallusl [IOPT Ha MOJ/I0KKATa.

Cref, cBbp3BaHe Ha 3aXpaHBaHeTo, MO//I0KKaTa aBTOMaTHUHO I1le BK/IFOUH [T/ CBETKara.

3a Jla MpoMeHUTe peXXMMa Ha TI0/CBeTKa, U3o/3BaliTe GyToHa Ha naja.

Crabusnen: HatucHere OyToHa BeIHBXK, 3a Ja 3a7iazieTe cTabK/IHA CBET/IMHA B €IUH OT 7 Ha/IMUHH L{BSITA.
W36nequsiare: HatucHere GyToHa OTHOBO, 3a Zia HaKapare 1iBeTa jia u30/ie/Hee TJIaBHO.

[Muiane: HarricHeTe GyTOHA OTHOBO, 3a Jja 3a/IafIeTe He)KHa TI0[CBETKa, KOSITO H3ue3Ba U U3ue3Ba.
CeetkaBuija (6bp3a 1 6aBHa): HatrcHete OyToHa, 3a Jja 3afazere Obp3a wiv 6aBHa MpoMsiHA Ha L{BeTa.
IMocTaBeTe Mo/I0KKaTa BbPXy CTabK/IHA, paBHA MOBLPXHOCT Ha OIOPOTO.

I'ymeHara OCHOBa IIje rapaHTHPA, Ue MOAJI0KKaTa 0CTaBa Ha MSICTO, JOPH ITPH MHTeH3WBHA yroTpeba.
[ToBBPXHOCTTA Ha MOAJIOKKATA e TTPOeKTHPaHa Jia oA bpyKa TpeL3Ha U I71afKa paboTa Ha ONTUYHH MULIKH.

CBBET
e  YcrpoiicTBOTO TpsiGBa fia Ce MPOBEPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha AOCTaBKaTa ¥ BUJMMU MOBPE/H.
e B c/1yuaii Ha Hemb/HA JOCTaBKa WM TMOBpeAA MOpaAu JedeKTHa OrMakOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBbP)KETe Ce C ropelyara JIMHUS 3a
obctyxBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

ITpoTHBOIUTB3ralLy Ce

4 pexxrMa Ha CBeTeHe

7 uBsiTa

Jumaija moBbPXHOCT

IMoarsHaTH MO KpauiaTa

YcToluMB Ha HaBOJHEHUsI

IOwvmwxuHa Ha USB kabena: npubnusurendo 180 cm
Pa3mepu: 90cm x 40cm x 0,3cm

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e Tlognoxkara e rpe/jHa3HaueHa Camo 3a BbTpellHa yrorpeba.

e  He u3non3BaiiTe nojsjio)Kkara BbB BJIaKHA cpefia Wi 61130 Z0 BOZA, BHIIPEKH Ue e YCTOWYMBA Ha BJlara - eIeKTPOHHUTE KOMITIOHEHTH
Morar Jja ce TIOBpeJsT.

e  Tla3ete moA/iOKKaTa Jasaey OT Jelja, ako 3aXpaHBaluTe Kabemu ca CBbp3aHy.

e  U3non3eaiiTe camo nipefoctaBenust USB kaben umu kKabes ¢ MOAXOAAIIH CrieljudUKaLiH.

e  CabpxeTe NojJioKKaTa KbM paboter; USB MopT Ha Ballvisi KOMIIOTHP, JIANTOIN WK IPYTO YCTPOWUCTBO.

e  He cBbp3Baiite kabena kbM noBpeseH USB mopT niu HecTabuieH U3TOUHYK Ha 3aXpaHBaHe, 3a /ja u3berHete KbCO CheJUHEHNE.

e  II30sreaiiTe BHe3aITHO M3bPIIBAHE WM O'bBaHe Ha Kabesla - TOBa MOJKe /la IO MOBPe/IH.

e  BuHaru U3K/IOYBaiiTe MOJJI0)KKaTa OT M3TOUHMKA Ha 3axXxpaHBaHe NpeZiy TIOUMCTBaHe.

e  U3mnon3BaiiTe Meka, Bla)KHa KbpIla, 3a [id MOYMCTHUTE TIOBbPXHOCTTA Ha TOAJIOXKKaTa.

e  He noransiite noasioxkara BbB BoZla M He M3I0/13BaliTe CU/THY TTOYUCTBALIY TIperapary, KOUTO MOTaT Jja MOBpeJsT MaTeprasa Wid
KOMITOHEHTHTe Ha TOofiCBeTKara.

e TlocraBere roAI0XKKaTa BEPXY CTabM/IHA ¥ pPaBHA IIOBBPXHOCT, 3a JIa He Ce [IBIIKH.

e  He npeToBapBaiiTe MOAJIOXKKATA C TEXKKW TIPEIMETH, 3a Jla n30erHeTe MOBPe/ia Ha KOMITOHEHTUTE Ha I0/ICBeTKara.

e  He u3nosn3BaiiTe MojIoKKaTa, ako 3abee)kute MeXaHUYHU TTOBPeY WK POO/IeMH C MOoJCBeTKaTa.

e  CaemmHHUTe eeKTH ca 6e30MacHu, HO U30STBAHETO HA JAUPEKTHO IVieflaHe Ha MHTEH3WBHA CBET/IMHA 3a [BJITH MEPUO/IA OT BPEMe MOXKe [ja
TIOMOTHe 3a HaMaJisiBaHe Ha Harlpe)keHHeTo B OUHTe.



e  Crnep ynorpeba u3K/ItoueTe 3axpaHBalliys Kabes M CbXpaHsBakiTe MO//I0)KKaTa Ha CyX0 U XJIa[JHO MSICTO.

L4 HO,Z[HO)KKaTa MO)Ke [a Cce HaBKMBa, HO n30srBaiiTe Aa A CbXpaHsBaTe B CMadKaHa IMO3ULYs, 3a [1a He IT0OBpeJuTe CTPYKTypaTa.

e AKo nojcBeTKara He paboTy NpaBU/IHO, TpoBepeTe Bpb3kara Ha USB kabesia KbM MopTa.

L4 HPI/I T0o-Cepuo3HU MoBpeJin, MOJidA, CBbpXXeTe Ce C OT/esIa 3a OGC)’Iy)KBaHe Ha K/INEeHTH

L4 He ce onutBaiiTe camu [ila PEMOHTHUpATeE IOJJI0KKAaTa - TOBa MOXKe ia foBeze N0 TpaﬁHa rospe/a.

o NI AT P

CBBETH 1 THO®OPMAIIWA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OriakoBKara e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UHMCTH MaTepuasii, KOUTO Morart Jia 6baT U3XBbp/IeH! B MECTHUSI 1IEHTHP 3a
PeLMK/IHpaHe.

VI3M0/13BaHUSIT OTIAKOBLYEH MaTepuas TpsiOBa fja Ob/ie Mpe/ja/ieH B MyHKT 3a ChbOWpaHe Ha OTIabLH, ONpe/ie/ieH OT  MeCTHHUTE
Bactu. MiHbopMaLust 3a TOBa Kak Jla U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce MPeJOCTaBs OT OBIMHCKAaTa WK rpajicka CIy»Kba.

M3XBBHPIIHE HA M3IIO/JI3BAHU EJIEKTPUYECKHU W EJIEKTPOHHU YCTPOMCTBA

TMopaau chobpaXkeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJia, M3TIOJI3BaHUTE eNeKTPUUECKH U eJIEKTPOHHH TPOJYKTH He TpsAbBa fia ce
W3XBBPJSIT KaTO  OWTOBH OTMAJbLIY, a /la Ce U3XBBPJIAT NpaBWIHO. VIHdopMaLus 3a cOMpaTe/THUTe MyHKTOBE U TAXHOTO
paboTHO BpeMe ce MpejoCTaBs OT ChOTBETHUS OuC.

To3u MPOAYKT OTroBapA Ha U3HMCKBaHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKH W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero.
HpO,E[yKT'BT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTE Y HallUOHAJ/IHU U3MCKBAHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U rpoayKTUTe.

To3u MPOAYKT OTroBapA Ha U3HMCKBaHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU RoHS, kouto ce oTHacaT 3a
Hero.

HenpaBuwiHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOPHH 6aTepuy MpeACTaB/IsABa 3ar’iaxa 3a OKo/IHaTa cpejal

Batepuure/akymynatopHute 6aTepurt He TpsibBa /ia ce U3XBBPJIAT C OGUTOBUTE OTMAABLM. Te MoraT fia ChbpKaT BPeAHHU TEXKKH
MeTasii U TpsibBa /la ce TPeTHPAT KaTo Crel[UaHy OTHaAbI. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha TeXkkute Metanu ca: Cd = kaamuii, Hg
= uBakK, Pb = osoBo.

IMopaau TOBa M3M0/I3BaHUTe OaTepuK/aKyMy/IaTopy TpsiOBa /ia ce TIpefiaBaT B OOIIMHCKUTE MyHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OMacHU
OTMA/bLU.

Brpagenara barepusi He MOKe [Jia ce pa3mIo0siBa 3a U3XBbpJIsiHe. Lle/msT NpoAyKT TpsiOBa ja 6b/e pefasieH B IMHKT 3a
cpOMpaHe Ha OTHAABLY OT eJIeKTPOHMKA.

3ama3Bame CH MPaBOTO /A [IPABUM MTPOMEHU B TEKCTa, U3aliHa U TEXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A megvilagitott egérpad tokéletes kiegészitGje barmely jatékasztalnak. Mindegy, hogy alkalmanként jatszik, vagy rendszeresen ébren marad egész
éjszaka, LED-es héttérvilagitasti egérpadunk minden pillanatot élvezetesebbé tesz a képernyd el6tt. A parna finom textdrdju rugalmas anyagbol
késziilt, amely javitja az optikai egerek teljesitményét és pontossagat. A parna aljan 1évé gumibevonat megakaddlyozza, hogy elmozduljon az
asztalon. A parna ellendll a nedvességnek is.

VILAGITASI MODOK:

Allandé - folyamatos fény a 7 szin egyikében

Fade — sima atmenet minden szinen

Lélegezzen — finom hattérvilagitas, amely be- és kialszik

Gyorsan és lassan villog — a hattérvilagitas felvaltva gyorsan vagy kissé lassabban véltozik

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

TIPP

Ovatosan tavolitsa el az alatétet, az USB-kébelt és a mellékelt utasitasokat a csomagolasbél.

Gy06z6djon meg arrél, hogy a pad és az USB-kébel sértetlenek.

Csatlakoztassa a mellékelt USB-kébelt szamitogépe, laptopja vagy mas kompatibilis eszkdz USB-portjahoz.
Csatlakoztassa a kabel masik végét a pad tépcsatlakozoéjahoz.

A tapegység csatlakoztatdsa utdn a pad automatikusan bekapcsolja a hattérvilagitast.

A hattérvilagitds mod megvaltoztatdsdhoz hasznalja a gombot a padban.

Folyamatos: Nyomja meg egyszer a gombot, hogy a vilagitast a 7 elérhet6 szin egyikében éllandéra llitsa.
Fade: Nyomja meg tijra a gombot, hogy a szin egyenletesen elhalvanyuljon.

Lélegezzen: Nyomja meg tjra a gombot a gyengéd héttérvilagitas beéllitdsdhoz, amely be- és kialszik.
Vaku (gyors és lassti): Nyomja meg a gombot a gyors vagy lassu szinvaltéas beallitadsdhoz.

Helyezze az alététet egy stabil, sima asztalfeliiletre.

A gumi alap biztositja, hogy a parna a helyén maradjon még intenziv hasznalat soran is.

A pad feliiletét tigy tervezték, hogy tdmogassa az optikai egerek pontos és zokken6mentes miikodését.

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hianytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hibas szallitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Csuszasgatlo

7 szin

Légatereszt6 feliilet

A széleken szegett

Arvizallo

USB kabel hossza: kb 180 cm
Meéretek: 90cm x 40cm x 0,3cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

A betét kizarolag bels6 haszndlatra késziilt.

Ne hasznadlja a parnat nedves koérnyezetben vagy viz kdzelében, még akkor sem, ha az ellendll a nedvességnek — az elektronikus
alkatrészek megsériilhetnek.

Ha a tapkéabel csatlakoztatva van, tartsa a betétet gyermekektdl tavol.

Csak a mellékelt USB-kébelt vagy megfeleld specifikaciéji kabelt hasznalja.

Csatlakoztassa a padot szamitdgépe, laptopja vagy mas eszkdze miikodé USB-portjdhoz.

A rovidzarlat elkeriilése érdekében ne csatlakoztassa a kabelt sériilt USB-porthoz vagy instabil &ramforrashoz.

Keriilje a kébel hirtelen meghuzasat vagy hajlitasat — ez karosithatja a kabelt.

Tisztitas el6tt mindig hizza ki a betétet az dramforrasbol.

Hasznaljon puha, nedves ruhét a parna feliiletének tisztitdsahoz.

Ne meritse a betétet vizbe, és ne hasznéljon erés tisztitoszereket, amelyek karosithatjdk az anyagot vagy a hattérvilagitas alkatrészeit.
Helyezze az alététet stabil és sima feliiletre, hogy megakadélyozza elmozdulasét.

Ne terhelje til az alatétet nehéz targyakkal, hogy elkeriilje a hattérvilagitds komponenseinek karosodésat.

Ne hasznélja az alatétet, ha mechanikai sériilést vagy a héttérvilagitassal kapcsolatos problémaékat észlel.

A fényeffektusok biztonsagosak, de az er6s fény hosszu tavii kozvetlen nézésének elkeriilése segithet csokkenteni a szem megeréltetését.
Haszndlat utan hizza ki a tdpkébelt, és tarolja a betétet szaraz, hiivos helyen.

A betét feltekerhetd, de ne tarolja gytir6tt helyzetben, hogy elkeriilje a szerkezet karosodasat.



e  Ha a hattérvilagitds nem miikodik megfelelGen, ellendrizze az USB-kabel csatlakozéséat a porthoz.
e  Komolyabb meghibdsodas esetén kérjiik, forduljon az tigyfélszolgalathoz

e  Ne prébalja meg sajat maga megjavitani a betétet — ez maradand6 karosodast okozhat.
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TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tjrahasznosité kdzpontban lehet leadni

A haszndlt csomagol6anyagokat a helyi hatésagok altal kijellt hulladékgyfijtd helyre kell szallitani . A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkoz6 informacidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni,
hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad t
ajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a
késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek r4 vonatkoz6 kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszertitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni .

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den oplyste musematte er det perfekte supplement til ethvert spillebord. Lige meget om du spiller lejlighedsvis eller regelmessigt er vagen hele
natten, vil vores LED-baggrundsbelyste musemaétte ggre hvert gjeblik tilbragt foran skermen mere behageligt. Puden er lavet af et fleksibelt
materiale med en delikat tekstur, som forbedrer ydeevnen og pracisionen af optiske mus. Gummibele®gningen i bunden af puden forhindrer den i at
bevage sig pa skrivebordet. Puden er ogsa modstandsdygtig over for fugt.

LYS MODUS:
*  Konstant - konstant lys i en af 7 farver
*  Fade - jeevn overgang gennem alle farver
«  Ande - delikat baggrundsbelysning, der fader ind og ud
*  Blink hurtigt og langsomt - baggrundsbelysningen skifter hurtigt eller lidt langsommere

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Fjern forsigtigt puden, USB-kablet og alle medfglgende instruktioner fra emballagen.

Sarg for, at puden og USB-kablet er intakte.

Tilslut det medfglgende USB-kabel til en USB-port pa din computer, beerbare computer eller anden kompatibel enhed.
Tilslut den anden ende af kablet til strgmporten pa puden.

Efter tilslutning af stremforsyningen teender puden automatisk baggrundsbelysningen.

Brug knappen pa puden for at endre baggrundsbelysningstilstanden.

Konstant: Tryk én gang pa knappen for at indstille lyset til konstant i en af 7 tilgeengelige farver.
Fade: Tryk pa knappen igen for at fa farven til at falme jevnt.

Traek vejret: Tryk pa knappen igen for at indstille en blid baggrundsbelysning, der fader ind og ud.
Blink (hurtigt og langsomt): Tryk pa knappen for at indstille hurtige eller langsomme farveandringer.
Placer puden pa en stabil, flad skrivebordsoverflade.

Gummibasen vil sikre, at puden bliver pa plads, selv under intensiv brug.

Overfladen af puden er designet til at understgtte preecis og jevn drift af optiske mus.

TIP
e  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
e Itilfeelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA

Anti-skrid

4 lystilstande

7 farver

Andbar overflade

Senket i kanterne
Oversvgmmelsesbestandig
USB-kabellengde: ca 180 cm
Mal: 90cm x 40cm x 0,3cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Puden er kun beregnet til intern brug.

e  Brug ikke puden i fugtige omgivelser eller i neerheden af vand, selvom den er modstandsdygtig over for fugt - elektroniske komponenter
kan blive beskadiget.

e  Hold puden utilgaengeligt for bgrn, hvis der er tilsluttet netledninger.

e Brug kun det medfelgende USB-kabel eller et kabel med passende specifikationer.

e  Slut puden til en fungerende USB-port pa din computer, beerbare computer eller anden enhed.

e Tilslut ikke kablet til en beskadiget USB-port eller en ustabil strgmkilde for at undgd kortslutning.

e  Undga pludseligt at trekke eller bgje kablet - det kan beskadige kablet.

e  Tag altid puden ud af strgmkilden fer renggring.

e  Brug en blad, fugtig klud til at renggre pudens overflade.

e  Nedsank ikke puden i vand, og brug ikke skrappe renggringsmidler, der kan beskadige materialet eller
baggrundsbelysningskomponenterne.

e  Placer puden pa en stabil og flad overflade for at forhindre den i at bevaege sig.

e  Overbelast ikke puden med tunge genstande for at undgd at beskadige baggrundsbelysningens komponenter.

e  Brug ikke puden, hvis du bemearker mekanisk skade eller problemer med baggrundsbelysningen.

e  Lyseffekter er sikre, men at undga at se direkte pd intenst lys i lange perioder kan hjelpe med at reducere gjenbelastningen.

e  Efter brug skal du tage netledningen ud og opbevare puden pa et tgrt, kaligt sted.



e Puden kan rulles op, men undga at opbevare den i en sammenkrgllet position for at undga at beskadige strukturen.
e  Hyvis baggrundsbelysningen ikke fungerer korrekt, skal du kontrollere USB-kablets forbindelse til porten.

e  Ved mere alvorlige fejl bedes du kontakte kundeservicekontoret

e  Forsgg ikke selv at reparere puden - dette kan resultere i permanent skade.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan
man bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald,
men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og bar behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

o SO e )

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zaktipili na$ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Podsvietend podloZka pod mys je dokonalym doplnkom kaZdého herného stola. Bez ohl'adu na to, ¢i hrate prileZitostne alebo pravidelne bdiete celi
noc, nasa podlozka pod myS$ s LED podsvietenim vam sprijemni kazdu chvil'u strdventi pred obrazovkou. PodloZka je vyrobend z pruZzného materialu
s jemnou texttirou, ktord zlepsuje vykon a presnost’ optickych mysi. Gumovy potah na spodnej strane podlozky zabratiuje jej pohybu po pracovnom
stole. Podlozka je tieZ odolna voci vlhkosti.

REZIMY SVETLA:

Stabilné - nepretrzité svetlo v jednej zo 7 farieb

Fade - hladky prechod cez vsetky farby

Dychajte — jemné podsvietenie, ktoré sa postupne vytraca

Blesk rychlo a pomaly — podsvietenie sa meni striedavo rychlo alebo mierne pomalSie

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

TIP

Opatrne vyberte podlozku, USB kébel a vSetky priloZené pokyny z obalu.

Uistite sa, Ze podloZzka a kdbel USB st neporusené.

Pripojte dodany kébel USB k portu USB na pocitaci, notebooku alebo inom kompatibilnom zariadeni.
Druhy koniec kabla zapojte do napajacieho portu na podlozke.

Po pripojeni napajania podlozka automaticky zapne podsvietenie.

Ak chcete zmenit rezim podsvietenia, pouZite tla¢idlo na podlozke.

Trvalé: Stlacte tlacidlo raz, aby ste nastavili svetlo na stabilné v jednej zo 7 dostupnych farieb.
Vyblednutie: Opdtovnym stlacenim tlacidla farba hladko vybledne.

Dychanie: Opatovnym stlacenim tlacidla nastavite jemné podsvietenie, ktoré sa postupne zoslabuje.
Flash (Fast and Slow): StlaCenim tlacidla nastavite rychle alebo pomalé zmeny farieb.

Polozte podlozku na stabilny rovny povrch stola.

Gumové zékladiia zabezpeci, Ze podlozka zostane na svojom mieste aj pri intenzivnom pouZivani.
Povrch podloZky je navrhnuty tak, aby podporoval presny a plynuly chod optickych mysi.

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditené poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nesprdvneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

ProtiSmykova

4 reZimy svietenia

7 farieb

Priedusny povrch

Na okrajoch lemované

Odolny proti povodniam

Dizka USB kébla: cca 180 cm
Rozmery: 90cm x 40cm x 0,3cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

PodloZka je urcend len na vnitorné pouZitie.

Podlozku nepouZivajte vo vlhkom prostredi alebo v blizkosti vody, aj ked’ je odolna voci vlhkosti — mo6ze dojst’ k posSkodeniu
elektronickych stciastok.

Ak su pripojené napéjacie kable, podlozku uchovavajte mimo dosahu deti.

Pouzivajte iba dodany kabel USB alebo kébel s prislusSnymi Specifikaciami.

Pripojte podlozku k funkénému USB portu vasho pocitaca, notebooku alebo iného zariadenia.

Nepripéajajte kabel k poSkodenému portu USB alebo nestabilnému zdroju napajania, aby nedoslo ku skratu.

Vyhnite sa nahlemu t'ahaniu alebo ohybaniu kébla - méZze to poskodit’ kabel.

Pred cistenim podlozku vZdy odpojte od zdroja napéjania.

Na cistenie povrchu podlozky pouzite méakkd vlhki handricku.

Nepondrajte podlozku do vody ani nepouZivajte drsné Cistiace prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ materiél alebo stiCasti podsvietenia.
Umiestnite podlozku na stabilny a rovny povrch, aby ste zabrénili jej pohybu.

Podlozku nepretazujte tazkymi predmetmi, aby nedoslo k poSkodeniu komponentov podsvietenia.

Podlozku nepouzivajte, ak spozorujete mechanické poskodenie alebo problémy s podsvietenim.

Svetelné efekty su bezpecné, ale vyhybanie sa priamemu pohl'adu do intenzivneho svetla po dlhii dobu méZe poméct zniZit' tinavu oc¢i.
Po pouZiti odpojte napajaci kabel a uloZte podloZku na suchom a chladnom mieste.

Podlozku je mozné zrolovat, no neskladujte ju v pokrcenej polohe, aby nedoslo k poskodeniu konstrukcie.

Ak podsvietenie nefunguje spravne, skontrolujte pripojenie kabla USB k portu.



eV pripade vaZnejSich portch kontaktujte zdkaznicky servis

e  Nepokiisajte sa podloZku opravit sami - moZe to mat’ za nasledok trvalé poskodenie.

o ENIAY g

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZzitého vyrobku
poskytuje obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaéci odpad, ale
mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvéracich hodinach poskytuje prislusny
urad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahujti.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchédzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Vstavanu batériu nie je moZné rozobrat za icelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytéd tima opas myohempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Valaistu hiirimatto on tdydellinen lisd mihin tahansa pelipdytddn. Riippumatta siitd, pelaatko satunnaisesti vai sadnnéllisesti yon yli, LED-
taustavalaistu hiirimattomme tekee jokaisesta ndyton edessd vietetystd hetkestd nautinnollisempaa. Tyyny on valmistettu joustavasta materiaalista,
jossa on herkkéd rakenne, mikd parantaa optisten hiirten suorituskykya ja tarkkuutta. Pehmusteen pohjassa oleva kumipinnoite estda sitd liilkkumasta
poydalla. Pehmuste kestdd myos kosteutta.

VALOTILAT:
*  Tasainen - jatkuva valo yhdessd 7 varista
*  Haivytys - sujuva siirtyminen kaikkien vérien lapi
*  Hengitd — herkka taustavalo, joka hamértyy siséén ja ulos
*  Salama nopeasti ja hitaasti - taustavalo vaihtuu vuorotellen nopeasti tai hieman hitaammin

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET
e  Poista alusta, USB-kaapeli ja kaikki mukana tulevat ohjeet varovasti pakkauksesta.
Varmista, ettd alusta ja USB-kaapeli ovat ehjt.
Liitd mukana toimitettu USB-kaapeli tietokoneen, kannettavan tietokoneen tai muun yhteensopivan laitteen USB-porttiin.
Liitd kaapelin toinen paa alustan virtaliitantddn.
Virtaldhteen kytkemisen jdlkeen tyyny sytyttdd automaattisesti taustavalon.
Voit vaihtaa taustavalotilaa tyynyn painikkeella.
Tasainen: Paina painiketta kerran asettaaksesi valon tasaiseksi jossakin 7 kdytettdvissd olevasta varista.
Haivytys: Paina painiketta uudelleen, jotta véri haalistuu tasaisesti.
Hengitd: Paina painiketta uudelleen asettaaksesi pehmeén taustavalon, joka himmenee ja sammuu.
Salama (nopea ja hidas): Paina painiketta asettaaksesi nopeat tai hitaat varimuutokset.
Aseta tyyny vakaalle, tasaiselle poytdpinnalle.
Kumipohja varmistaa, ettd tyyny pysyy paikoillaan myds intensiivisen kédyton aikana.
Pehmusteen pinta on suunniteltu tukemaan optisten hiirten tarkkaa ja sujuvaa toimintaa.

KARKI
e Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epétdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Liukumaton

4 valaistustilaa

7 vdria

Hengittdva pinta

Reunoista saumattu

Vedenkestava

USB-kaapelin pituus: noin 180 cm
Mitat: 90cm x 40cm x 0,3cm

TURVALLISUUSOHJEET

e Tyyny on tarkoitettu vain sisdkayttoon.

e  Ald kilytd tyynyd kosteassa ympiristdssé tai veden lahelld, vaikka se kestéi kosteutta - elektroniset komponentit voivat vaurioitua.

e  Pida tyyny poissa lasten ulottuvilta, jos virtajohdot on kytketty.

e  Kaéytd vain mukana toimitettua USB-kaapelia tai kaapelia, jolla on asianmukaiset tiedot.

e  Liitd pad tietokoneen, kannettavan tietokoneen tai muun laitteen toimivaan USB-porttiin.

e  Ali kytke kaapelia vaurioituneeseen USB-porttiin tai epidvakaaseen virtaldhteeseen oikosulun vélttdmiseksi.

e  Vilta kaapelin &killistd vetdmista tai taivuttamista - tdmd voi vahingoittaa kaapelia.

e Irrota tyyny aina virtaldhteestd ennen puhdistamista.

e  Puhdista tyynyn pinta pehmedlld, kostealla liinalla.

e  Ald upota tyynyd veteen tai kiytd voimakkaita pesuaineita, jotka voivat vahingoittaa materiaalia tai taustavalon osia.

e Aseta tyyny vakaalle ja tasaiselle alustalle, jotta se ei padse liikkumaan.

e Ali ylikuormita tyynyé painavilla esineill4, jotta taustavalon komponentit eivét vaurioidu.

e  Ali kilytd tyynyd, jos huomaat mekaanisia vaurioita tai ongelmia taustavalossa.

e  Valaistustehosteet ovat turvallisia, mutta suoran voimakkaan valon katsomisen vélttdminen pitkid aikoja voi auttaa vdhentdmé&éan silmien
rasitusta.

e  Kayton jdlkeen irrota virtajohto pistorasiasta ja sailytd tyynyéa kuivassa, viiledssd paikassa.

e  Tyyny voidaan rullata rullalle, mutta véaltd sen séilyttamisté rypistyneessd asennossa, jotta rakenne ei vaurioidu.



e Jos taustavalo ei toimi kunnolla, tarkista USB-kaapelin liitdntd porttiin.

e  Vakavampien vikojen sattuessa ota yhteyttéd asiakaspalveluun

e Al4 yritd korjata tyynya itse - timé voi aiheuttaa pysyvid vaurioita.

o SOl o )

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittdd paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatteenkerdyspisteeseen . Tietoja kdytetyn
tuotteen havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kéytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule hévittda kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttdd
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat sisdltdad haitallisia raskasmetalleja ja niitd
tulee késitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa havittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa  elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Apsviestas pelés kilimélis puikiai papildys bet kurj Zaidimy stala. Nesvarbu, ar ZaidZiate retkarciais, ar reguliariai pramiegate visa naktj, miisy pelés
kilimélis su LED apSvietimu padarys kiekviena akimirka, praleista prieSais ekrana, malonesne. Pagalvélé pagaminta i lanksCios medZiagos su
subtilia tekstiira, kuri pagerina optiniy peliy veikima ir tikslumg. Gumos danga ant padéklo dugno neleidZia jam judéti ant stalo. Padas taip pat
atsparus drégmei.

+  SVIESOS REZIMAL:

*  Pastovus - nuolatiné Sviesa viena i$ 7 spalvy

*  Fade — sklandus peréjimas per visas spalvas

*  Kvépuokite — subtilus foninis apSvietimas, kuris iSnyksta ir iSnyksta

*  Blyksté greitai ir létai — foninis apSvietimas pakaitomis keiCiasi greitai arba Siek tiek 1é¢iau

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

IS pakuotés atsargiai iSimkite padékla, USB kabelj ir visas pridedamas instrukcijas.

Isitikinkite, kad padéklas ir USB laidas nepaZzeisti.

Prijunkite pridedama USB kabelj prie kompiuterio, neSiojamojo kompiuterio ar kito suderinamo jrenginio USB prievado.
Kitq laido gala prijunkite prie kilimélio maitinimo prievado.

Prijungus maitinimo $altinj, trinkelé automatiskai jjungs foninj apSvietima.

Norédami pakeisti foninio apSvietimo rezima, naudokite mygtuka ant kilimélio.

Pastovus: Paspauskite mygtuka vieng karta, kad nustatytuméte pastovy apsSvietima viena i§ 7 galimy spalvy.
ISblukimas: dar kartg paspauskite mygtuka, kad spalva iSblukty sklandZiai.

Kvépuokite: paspauskite mygtuka dar karta, kad nustatytuméte Svelny foninj apSvietima, kuris iSnyksta ir iSnyksta.
Blyksté (greita ir léta): paspauskite mygtuka, kad nustatytuméte greitus arba létus spalvy pokycius.

Padékite padékliuka ant stabilaus, lygaus stalo pavirSiaus.

Guminis pagrindas uZtikrins, kad trinkelé iSliks vietoje net ir intensyviai naudojant.

Pagalvélés pavirSius sukurtas taip, kad palaikyty tiksly ir sklandy optiniy peliy veikima.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi buti patikrintas dél pristatymo i§samumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Neslysta

4 apSvietimo rezimai

7 spalvos

Kvépuojantis pavirSius

KraStuose apsititas

Atsparus potvyniams

USB laido ilgis: apie 180 cm
Matmenys: 90cm x 40cm x 0,3cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Pamusalas skirtas tik vidiniam naudojimui.

e  Nenaudokite trinkelés drégnoje aplinkoje ar Salia vandens, nors jis yra atsparus drégmei — gali biiti paZeisti elektroniniai komponentai.
e  Jei prijungti maitinimo laidai, trinkele laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e  Naudokite tik pateikta USB kabelj arba atitinkamy specifikacijy kabelj.

e Prijunkite kilimélj prie veikianCio kompiuterio, neSiojamojo kompiuterio ar kito jrenginio USB prievado.

e Nejunkite laido prie paZeisto USB prievado arba nestabilaus maitinimo Saltinio, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo.

e  Venkite staigaus laido traukimo ar lenkimo — taip galite paZeisti kabelj.

e  PrieS valydami visada iStraukite kistuka i§ maitinimo Saltinio.

e Minksta, drégna Sluoste nuvalykite trinkelés pavirsiy.

e  Nenardinkite padéklo j vandenj ir nenaudokite stipriy valikliy, kurie gali sugadinti medZiaga arba foninio apSvietimo komponentus.
e Padékite padékliuka ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus, kad jis nejudéty.

e Neperkraukite trinkelés sunkiais daiktais, kad nepazeistuméte foninio apSvietimo komponenty.

e  Nenaudokite trinkelés, jei pastebéjote mechaniniy pazeidimy arba problemy su foniniu apSvietimu.

e  Apsvietimo efektai yra saugis, taciau vengiant Zifiréti tiesiai j intensyvia Sviesa ilga laika gali padéti sumaZinti akiy jtampa.

e Po naudojimo iStraukite maitinimo laida ir laikykite kilimélj sausoje, vésioje vietoje.

e  Paklota galima suvynioti, ta¢iau nelaikykite jo suglamZyto, kad nepaZeistuméte konstrukcijos.

e  Jei foninis apSvietimas neveikia tinkamai, patikrinkite USB kabelio jungtj su prievadu.
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Rimtesniy gedimy atveju kreipkités i klienty aptarnavimo skyriy
Nebandykite taisyti trinkelés patys — tai gali sukelti negriZtama Zala.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i§ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta . Informacija, kaip
iSmesti panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti { komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visq gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Apgaismotais peles paliktnis ir ideals jebkura spélu galda papildindjums. Neatkarigi no ta, vai spél&jat laiku pa laikam vai regulari esat nomoda visu
nakti, miisu peles paliktnis ar LED aizmugurgaismojumu padaris katru mirkli, kas pavadits pie ekrana, vél pattkamaku. Paliktnis ir izgatavots no
elastiga materiala ar maigu tekstiiru, kas uzlabo optisko pelu veiktsp&ju un precizitati. Gumijas parklajums paliktna apaksa nelauj tam parvietoties uz
rakstamgalda. Paliktnis ir ar izturigs pret mitrumu.

GAISMAS REZIMI:

Pastaviga - nepartraukta gaisma viena no 7 krasam

Fade - vienmériga pareja caur visam krasam

Elpojiet — smalks fona apgaismojums, kas izztd un izzid

Zibspuldze atri un léni — fona apgaismojums parmainus mainas atri vai nedaudz lénak

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Uzmanigi iznemiet no iepakojuma paliktni, USB kabeli un visas pievienotas instrukcijas.
Parliecinieties, vai paliktnis un USB kabelis ir neskarti.

Pievienojiet komplektacija ieklauto USB kabeli datora, klépjdatora vai citas saderigas ierices USB portam.
Savienojiet otru kabela galu ar paliktna baroSanas portu.

Péc baroSanas avota pievienoSanas paliktnis automatiski ieslégs fona apgaismojumu.

Lai mainitu fona apgaismojuma reZimu, izmantojiet pogu uz paliktna.

Vienmériga: nospiediet pogu vienreiz, lai iestatitu vienmeérigu gaismu viena no 7 pieejamajam krasam.
Izbal&Sana: velreiz nospiediet pogu, lai krasa vienmérigi izbalétu.

Elpot: nospiediet pogu vélreiz, lai iestatitu maigu fona apgaismojumu, kas izziid un izztd.

Zibspuldze (atra un 1éna): nospiediet pogu, lai iestatitu atras vai lénas krasu izmainas.

Novietojiet paliktni uz stabilas, lidzenas galda virsmas.

Gumijas pamatne nodroSinas paliktna palikSanu vieta pat intensivas lietoSanas laika.

Paliktpa virsma ir izstradata, lai atbalstitu optisko pelu precizu un vienmeérigu darbibu.

PADOMS

Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dé] raduSos bojajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

Pretslides

4 apgaismojuma reZimi

7 krasas

Elpojosa virsma

Apmales malas

Izturigs pret pludiem

USB kabela garums: aptuveni 180 cm
Izmeéri: 90cm x 40cm x 0,3cm

DROSIBAS NORADIJUMI

Paliktnis ir paredzéts tikai iekSgjai lietoSanai.

Neizmantojiet paliktni mitra vidé vai tidens tuvuma, pat ja tas ir izturigs pret mitrumu - var tikt bojati elektroniskie komponenti.
Glabajiet paliktni bérniem nepieejama vietd, ja ir pievienoti stravas vadi.

Izmantojiet tikai komplektacija ieklauto USB kabeli vai kabeli ar atbilstosam specifikacijam.

Pievienojiet paliktni stradajoSam datora, klépjdatora vai citas ierices USB portam.

Nepievienojiet kabeli bojatam USB portam vai nestabilam stravas avotam, lai izvairitos no Issavienojuma.

Izvairieties no peksnas kabela vilkSanas vai saliekSanas — tas var sabojat kabeli.

Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet paliktni no stravas avota.

Lai notiritu paliktpa virsmu, izmantojiet mikstu, mitru dranu.

Neiegremdgjiet paliktni Gident un neizmantojiet specigus mazgasanas lidzeklus, kas var sabojat materialu vai fona apgaismojuma
sastavdalas.

Novietojiet paliktni uz stabilas un lidzenas virsmas, lai tas nekustétos.

Neparslogojiet paliktni ar smagiem priekSmetiem, lai nesabojatu fona apgaismojuma sastavdalas.

Neizmantojiet paliktni, ja pamanat mehaniskus bojajumus vai problémas ar fona apgaismojumu.

Apgaismojuma efekti ir drosi, tacu izvairiSanas no tieSas skatiSanas uz intensivu gaismu ilgu laiku var palidzét samazinat acu nogurumu.
Péc lietoSanas atvienojiet stravas vadu un uzglabajiet paliktni sausa, vésa vieta.

Spilventinu var sarullét, tacu neglabajiet to saburzita stavokli, lai nesabojatu konstrukciju.

Ja fona apgaismojums nedarbojas pareizi, parbaudiet USB kabela savienojumu ar portu.



e  Nopietnaku klimju gadijuma ligums sazinaties ar klientu apkalpoSanas dienestu

e  Neméginiet pats salabot paliktni - tas var radit neatgriezeniskus bojajumus.

5O At D

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet€jo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts
prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebtiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savak$anas punkta.

Mes paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Valgustatud hiirematt on ideaalne tdiendus igale méngulauale. Pole tdhtis, kas méngite aeg-ajalt vdi olete regulaarselt 66 1dbi iileval, meie LED-
taustavalgustusega hiirematt muudab iga ekraani ees veedetud hetke nauditavamaks. Padja on valmistatud orna tekstuuriga painduvast materjalist,
mis parandab optiliste hiirte jdudlust ja tédpsust. Padja pohjas olev kummikate ei lase sellel to6laual liikuda. Padja on ka niiskuskindel.

VALGUSREZIIMID:
*  Piisiv — pidev valgus iihes 7 varvist
*  Fade — sujuv tileminek 14bi koikide vérvide
*  Hinga — Orn taustvalgus, mis tuhmub sisse ja vélja
*  Kiire ja aeglane vélk — taustvalgus muutub vaheldumisi kiiresti voi veidi aeglasemalt

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

Eemaldage ettevaatlikult pakendist padi, USB-kaabel ja kdik kaasasolevad juhised.
Veenduge, et padi ja USB-kaabel on terved.

Uhendage kaasasolev USB-kaabel arvuti, siilearvuti vdi muu iihilduva seadme USB-porti.
Uhendage kaabli teine ots ploki toiteporti.

Pérast toiteallika ithendamist liilitab padi taustvalgustuse automaatselt sisse.
Taustvalgustuse reZiimi muutmiseks kasutage padjal olevat nuppu.

Piisiv: vajutage nuppu iiks kord, et liilitada valgus piisivalt iihele 7 saadaolevast vérvist.
Fade: Vajutage nuppu uuesti, et varv tuhmuks sujuvalt.

Hingake: vajutage uuesti nuppu, et seada sisse ja vélja orn taustvalgus.

Vilk (kiire ja aeglane): kiirete voi aeglaste varvimuutuste madramiseks vajutage nuppu.
Asetage padi stabiilsele tasasele lauapinnale.

Kummist alus tagab padja paigal piisimise isegi intensiivse kasutamise ajal.

Padja pind on loodud toetama optiliste hiirte tdpset ja sujuvat t6od.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahjustuse korral votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
Libisemisvastane

4 valgustusreZiimi

7 varvi

Hingav pind

Servadelt palistatud
Uleujutuskindel

USB kaabli pikkus: ca 180cm
M66dud: 90cm x 40cm x 0,3cm

OHUTUSJUHISED

e  Padja on mdeldud ainult sisekasutuseks.

e  Arge kasutage padjandit niiskes keskkonnas vdi vee lahedal, kuigi see on niiskuskindel — elektroonilised komponendid v@ivad kahjustuda.
e  Kui toitejuhtmed on iihendatud, hoidke padi lastele kdttesaamatus kohas.

e  Kasutage ainult kaasasolevat USB-kaablit v6i vastavate spetsifikatsioonidega kaablit.

e Uhendage padi oma arvuti, siilearvuti v8i muu seadme to6tava USB-porti.

e  Liihise valtimiseks drge tihendage kaablit kahjustatud USB-porti voi ebastabiilsesse toiteallikasse.

e  Viiltige kaabli jarsku tdombamist v4i painutamist — see voib kaablit kahjustada.

e  Enne puhastamist eemaldage padi alati vooluvdrgust.

e  Padja pinna puhastamiseks kasutage pehmet niisket lappi.

e  Arge kastke patja vette ega kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid, mis vdivad materjali vdi taustvalgustuse komponente kahjustada.
e  Asetage padi stabiilsele ja tasasele pinnale, et véltida selle litkumist.

e  Taustvalgustuse komponentide kahjustamise véltimiseks drge koormake patja raskete esemetega.

e  Arge kasutage patja, kui mérkate mehaanilisi vigastusi vdi probleeme taustvalgustusega.

e  Valgusefektid on ohutud, kuid otsese intensiivse valguse pikaajaline vaatamise valtimine voib aidata vdhendada silmade pinget.

e Pdrast kasutamist eemaldage toitejuhe ja hoidke padjakest kuivas jahedas kohas.

e  Padja saab kokku rullida, kuid viltige selle hoidmist kortsus, et véltida konstruktsiooni kahjustamist.

e  Kui taustvalgustus ei toota korralikult, kontrollige USB-kaabli tthendust pordiga.

e Tosisemate rikete korral votke tihendust klienditeenindusega

e Arge proovige patja ise parandada — see vdib pdhjustada piisivaid kahjustusi.
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NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jaéatmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kdidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejadtmete hulka. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Osvetljena podloga za misko je odli¢no dopolnilo kateri koli igralni mizi. Ne glede na to, ali igrate obCasno ali redno budni vso no¢, bo nasa podloga
za misko z osvetlitvijo LED naredila vsak trenutek, preZivet pred zaslonom, prijetnejsi. Podloga je izdelana iz proZnega materiala z nezno teksturo,
ki izboljSa delovanje in natancnost opti¢nih miSk. Gumijasta prevleka na dnu podloge preprecuje premikanje po mizi. Podloga je tudi odporna na
vlago.

+ NACINI SVETLOBE:

*  Enakomerna - neprekinjena svetloba v eni od 7 barv

*  Fade - gladek prehod skozi vse barve

*  Breathe — obcutljiva osvetlitev ozadja, ki se zbledi in zbledi

*  Bliskanje hitro in pocasi - osvetlitev ozadja se spreminja izmenicno hitro ali nekoliko pocasneje

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

e Iz embalaZe previdno odstranite blazinico, kabel USB in vsa priloZena navodila.
Prepricajte se, da sta ploScica in kabel USB nepoSkodovana.
PriloZeni kabel USB poveZite z vrati USB na vaSem racunalniku, prenosniku ali drugi zdruZljivi napravi.
Drugi konec kabla prikljucite na napajalna vrata na ploscici.
Po prikljucitvi napajalnika bo plos¢ica samodejno vklopila osvetlitev ozadja.
Ce Zelite spremeniti nacin osvetlitve ozadja, uporabite gumb na plo¢ici.
Mirno: Enkrat pritisnite gumb, da nastavite svetlobo na enakomerno v eni od 7 razpolozZljivih barv.
Zbledi: znova pritisnite gumb, da bo barva gladko zbledela.
Dihajte: Znova pritisnite gumb, da nastavite nezno osvetlitev ozadja, ki bledi in izginja.
Bliskavica (hitra in po€asna): pritisnite gumb za nastavitev hitrih ali po€asnih sprememb barv.
Podlogo polozite na stabilno, ravno povrS§ino mize.
Gumirana podlaga bo poskrbela, da bo podloga ostala na mestu tudi med intenzivno uporabo.
Povrsina podloge je oblikovana tako, da podpira natancno in nemoteno delovanje opti¢nih misk.

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Proti zdrsu

4 nacini osvetlitve

7 barv

Dihljiva povrSina

Obrobljen na robovih

Odporen na poplave

DolZina USB kabla: pribl
Dimenzije: 35cm x 25c¢m x 0,3cm

VARNOSTNA NAVODILA

e  Blazinica je namenjena samo za interno uporabo.

e  Blazinice ne uporabljajte v vlaZnem okolju ali v bliZini vode, Ceprav je odporna na vlago - elektronske komponente se lahko poskodujejo.
e  Blazinico hranite izven dosega otrok, ¢e so prikljuceni napajalni kabli.

e  Uporabljajte samo priloZeni kabel USB ali kabel z ustreznimi specifikacijami.

e  Prikljucite ploS¢ico na delujoca vrata USB na vaSem racunalniku, prenosniku ali drugi napravi.

e  Kabla ne prikljucite na poSkodovana vrata USB ali na nestabilen vir napajanja, da preprecite kratek stik.

e TIzogibajte se nenadnemu vlecenju ali upogibanju kabla - to lahko poskoduje kabel.

e  Pred ciS¢enjem blazinico vedno izkljucite iz vira napajanja.

e  Za ciSCenje povrsine blazinice uporabite mehko, vlazno krpo.

e  Blazinice ne potapljajte v vodo in ne uporabljajte ostrih detergentov, ki lahko poSkodujejo material ali komponente osvetlitve ozadja.
e  Blazinico postavite na stabilno in ravno povrsino, da preprecite premikanje.

e Ne obremenjujte ploscice s teZkimi predmeti, da ne poSkodujete komponent osvetlitve ozadja.

e  Podloge ne uporabljajte, Ce opazite mehanske poSkodbe ali teZave z osvetlitvijo ozadja.

e  Svetlobni ucinki so varni, toda izogibanje dolgotrajnemu gledanju v mocno svetlobo lahko pomaga zmanjsati obremenitev oci.

e  Pouporabi izkljucite napajalni kabel in blazinico shranite na suhem in hladnem mestu.

e  Blazinico lahko zvijete, vendar je ne hranite v zmeckanem poloZaju, da ne poskodujete strukture.

o  Ce osvetlitev ozadja ne deluje pravilno, preverite povezavo kabla USB z vrati.

eV primeru hujSih okvar se obrnite na servisno sluzbo



e  Blazinice ne poskuSajte popraviti sami - to lahko povzro¢i trajno Skodo.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih
odloZite na primeren nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali¢a nevarnih odpadkov.

o SO o )

Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE
A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shlainte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is é an eochaircheap luiche soilsithe an comhlanu foirfe ar aon deasc cearrbhachais. Is cuma cé acu a imrionn ti 6 am go chéile né go rialta fanacht
suas ar feadh na hoiche, beidh &r n-eochaircheap luiche LED-backlit a dhéanamh ar gach néiméad a chaitear os comhair an scéiledin nios
taitneamhai. T4 an ceap déanta as abhar soldbtha le uigeacht iogair, rud a fheabhsaionn feidhmiocht agus cruinneas lucha opttila. Cuireann an sciath
rubair ar bhun an eochaircheap cosc air bogadh ar an deasc. T4 an ceap resistant to taise freisin.

MODHANNA SOLAS:
*  Seasta - solas leaninach i gceann de 7 dathanna
*  Céimnithe - aistrid réidh tri gach dathanna
*  Breathe - cilsolas iogair a shineann isteach agus amach
*  Flash tapa agus mall - athraionn an backlight go tapa n6 beagan nios moille

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

Bain go ciramach an eochaircheap, cdbla USB, agus aon treoracha san aireamh as an bpacaistiu.
Cinntigh go bhfuil an eochaircheap agus an cabla USB slan.

Ceangail an cabla USB san direamh le port USB ar do riomhaire, riomhaire gliine n6 gléas comhoiritinach eile.
Ceangail taobh eile an chébla leis an gcalafort cumhachta ar an eochaircheap.

Tar éis an solathar cumhachta a nascadh, casfaidh an eochaircheap an backlight go huathoibrioch.

Chun an modh backlight a athrd, bain dsaid as an gcnaipe ar an eochaircheap.

Seasta: Briigh an cnaipe uair amhéin chun an solas a shocru go seasta i gceann de na 7 ndath ata ar fail.
Céimnithe: Bruiigh an cnaipe aris chun an dath a mhaolt go réidh.

Breathe: Briigh an cnaipe aris chun cilshoilse milis a shocrt a thiteann isteach agus amach.

Flash (Gasta agus Mall): Bruigh an cnaipe chun athruithe datha a shocrt go tapa né mall.

Cuir an ceap ar dhromchla deisce cobhsai, cothrom.

Cinnteoidh an bonn rubair go bhfanfaidh an eochaircheap i bhfeidhm, fiu le linn diandsaide.

T4 dromchla an eochaircheap deartha chun tact le hoibrit beacht agus riandil lucha opttila.

TIP
e  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
e I gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Frith-duillin

4 modhanna soilsithe

7 dathanna

Dromchla breathable

Hemmed ar an imill
Tuile-resistant

Fad cabla USB: thart ar 180cm
Toisi: 90cm x 40cm x 0,3cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e Té& an ceap beartaithe le haghaidh tsaid inmhednach amhdin.

e N4 hiiséid an eochaircheap i dtimpeallacht tais n6 in aice le huisce, cé go bhfuil sé resistant a taise - d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh do
chomhphairteanna leictreonacha.

e  Coinnigh an eochaircheap as teacht na leanai m4 ta cordai cumhachta ceangailte.

e N4 hiiséid ach an cabla USB solathraithe né cabla leis na sonraiochtai cui.

e  Ceangail an ceap le port USB oibre ar do riomhaire, riomhaire gltiine n6 gléas eile.

e N4 ceangail an cébla le port USB damaiste n6 le foinse cumhachta éagobhsai chun ciorcad gearr a sheachaint.

e  Seachain an cébla a tharraingt né a libadh go tobann - d'fhéadfadh sé seo damaiste a dhéanamh don chabla.

e  Diphlugéil an eochaircheap 6n bhfoinse cumhachta i gcénai roimh ghlanadh.

e  Bain uséid as éadach bog, tais chun dromchla an eochaircheap a ghlanadh.

e  N& tumadh an eochaircheap in uisce na bain tisaid as glantaigh chrua a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don abhar né do na
comhphdirteanna backlight.

e  Cuir an ceap ar dhromchla cobhsai agus cothrom chun é a chosc 6 bhogadh.

e  Nard6-ualach an eochaircheap le rudai troma chun damdiste a sheachaint do na comhphdirteanna backlight.

e Né& hiséid an eochaircheap ma thugann ti faoi deara damaiste meicnitil né fadhbanna leis an backlight.

e  Ta éifeachtai soilsithe sabhailte, ach is féidir le brti sul a laghdd méa dhéantar féachaint go direach ar sholas dian ar feadh tréimhsi fada
ama.

e  Tar éis é a tisaid, diphlugéil an téad cumhachta agus stéréil an eochaircheap in 4it thirim, fionnuar.



e Is féidir an ceap a rolladh suas, ach seachain é a stdrail i riocht crumpled chun damaiste a sheachaint don struchtr.

e  Mura n-oibrionn an backlight i gceart, seicedil an nasc cdbla USB leis an gcalafort.

e I gcas lochtanna nios tromchuisi, déan teagmhadil le do thoil leis an oifig seirbhisi do chustaiméiri

e N4 déan iarracht an eochaircheap a dheisiu tu féin - d'fhéadfadh damaiste buan a bheith mar thoradh air seo.

o JENIAY g

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacdistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhdlach don chomhshaol ar féidir iad a dhitscairt ag d' ionad athchtrséla &ititil.

Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udaréis aitidla. Solathraionn
an commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chdiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhitiscairt mar
dhramhail ti, ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tiséidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe

bailithe dramh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Il-pad tal-maws illuminat huwa I-kompliment perfett ghal kwalunkwe skrivanija tal-loghob. Ma jimpurtax jekk inti tilghab okkazjonalment jew
regolarment toqghod bil-lejl kollu, il-pad tal-maws LED-backlit taghna jaghmel kull mument li jintefaq quddiem l-iskrin aktar pjacevoli. Il-kuxxinett
huwa maghmul minn materjal flessibbli b'tessut delikat, li jtejjeb il-prestazzjoni u l-precizjoni tal-grieden otti¢i. Il-kisi tal-gomma fuq il-qiegh tal-
kuxxinett ma jhallihx ji¢¢aqglaq fuq l-iskrivanija. Il-kuxxinett huwa wkoll rezistenti ghall-umdita.

MODALITA DAWL:
*  Sod - dawl kontinwu f'wiehed minn 7 kuluri
*  Fade - transizzjoni bla xkiel permezz tal-kuluri kollha
*  Nifs - backlight delikat li jisparixxi gewwa u barra
*  Flash malajr u bil-mod - id-dawl ta 'wara jinbidel alternattivament malajr jew ftit aktar bil-mod

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALI.AZZJONI

e  Nehhi bir-reqqa 1-kuxxinett, il-kejbil USB, u kwalunkwe struzzjonijiet inkluzi mill-imballagg.
Kun zgur li I-kuxxinett u 1-kejbil USB huma intatti.
Qabbad il-kejbil USB inkluz ma 'port USB fuq il-kompjuter tieghek, laptop jew apparat kompatibbli iehor.
Qabbad it-tarf 1-iehor tal-kejbil mal-port tal-energija fuq il-kuxxinett.
Wara li tikkonnettja l-provvista tal-energija, il-kuxxinett awtomatikament jixghel id-dawl ta 'wara.
Biex tibdel il-mod tad-dawl ta 'wara, uza I-buttuna fuq il-kuxxinett.
Sod: Aghfas il-buttuna darba biex issettja d-dawl ghal stabbli f'wiehed mis-7 kuluri disponibbli.
Fade: Aghfas il-buttuna ghal darb'ohra biex taghmel il-kulur fade bla xkiel.
Nifs: Aghfas il-buttuna ghal darb'ohra biex tissettja backlight gentili li tghib gewwa u barra.
Flash (Mghaggel u Bil-mod): Aghfas il-buttuna biex tissettja bidliet fil-kulur velo¢i jew bil-mod.
Poggi l-kuxxinett fuq wic¢ tal-iskrivanija stabbli u ¢att.
I1-bazi tal-gomma se tizgura li l-kuxxinett jibga 'f'postu, anke waqt uzu intensiv.
Il-wiéc tal-kuxxinett huwa ddisinjat biex jappoggja thaddim preciz u bla xkiel tal-grieden ottici.

TIP

e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

Kontra z-zlieq

4 modi tad-dawl

7 kuluri

wice li jiehu nifs minnu

Hemmed fuq it-truf

Rezistenti ghall-gharghar

Tul tal-kejbil USB: madwar 180cm
Dimensjonijiet: 90cm x 40cm x 0,3cm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

e Il-kuxxinett huwa mahsub ghall-uzu intern biss.

e  Tuzax il-kuxxinett f'ambjent umdu jew hdejn I-ilma, anki jekk huwa rezistenti ghall-umdita - il-komponenti elettronici jistghu jigu
mhassra.

e  Zomm il-kuxxinett fejn ma jintlahagx mit-tfal jekk il-kurduni tad-dawl ikunu konnessi.

e  Uza biss il-kejbil USB fornut jew kejbil bi specifikazzjonijiet xierqa.

e  Qabbad il-kuxxinett ma "port USB li jahdem fuq il-kompjuter tieghek, laptop jew apparat iehor.

e  Tqabbadx il-kejbil ma 'port USB bil-hsara jew sors ta' energija instabbli biex tevita short circuit.

e  Evita li tigbed jew tghawweg il-kejbil f'daqqa - dan jista 'jaghmel hsara lill-kejbil.

e Dejjem aqgla I-kuxxinett mis-sors tal-energija qabel it-tindif.

e  Uza drapp ratba u niedja biex tnaddaf il-wic¢ tal-kuxxinett.

e  Tghaddix il-kuxxinett fl-ilma jew tuza detergenti horox li jistghu jaghmlu hsara lill-materjal jew lill-komponenti tad-dawl ta 'wara.

e Poggi l-kuxxinett fuq wic¢ stabbli u ¢att biex tevita li tic¢aglaq.

e  M'ghandekx taghbija zejda fuq il-kuxxinett b'oggetti tqal biex tevita li taghmel hsara lill-komponenti tad-dawl ta ‘wara.

e  Tuzax il-kuxxinett jekk tinnota hsara mekkanika jew problemi bil-backlight.

o  L-effetti tad-dawl huma sikuri, izda l-evitar li wiehed ihares direttament lejn dawl intens ghal perjodi twal ta 'Zmien jista' jghin biex
titnaqqas it-tensjoni tal-ghajnejn.

e Wara l-uzu, aqla I-korda tad-dawl u ahzen il-kuxxinett f'post niexef u frisk.



e Il-kuxxinett jista 'jigi rrumblat, izda evita li tahzen f'pozizzjoni mghammra biex tevita li ssir hsara lill-istruttura.
e Jekk id-dawl ta 'wara ma jahdimx sew, i¢¢ekkja l-konnessjoni tal-kejbil USB mal-port.

e  F'kaz ta' hsarat aktar serji, jekk joghgbok ikkuntattja lill-uffi¢¢ju tas-servizz tal-konsumatur

e  Tippruvax isewwi l-kuxxinett lilek innifsek - dan jista 'jirrizulta fi hsara permanenti.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢- centru tar-riciklagg lokali t
ieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill -awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif
tarmi prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart
domestiku, izda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-
uffié¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti i japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu 1-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.

o JENIAY B!

Il-batterija integrata ma tistax tigi Zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta ' gbir ta' l-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Osvijetljena podloga za miSa savrSena je nadopuna svakom igra¢em stolu. Bez obzira igrate li se povremeno ili redovito budni cijelu no¢, nasa
podloga za miSa s LED pozadinskim osvjetljenjem ucinit ¢e svaki trenutak proveden ispred ekrana ugodnijim. Jastucic¢ je izraden od fleksibilnog
materijala s njeZnom teksturom, Sto poboljsava performanse i preciznost optickih miSeva. Gumena obloga na dnu podloge sprjecava njeno pomicanje
po stolu. Jastu€ic¢ je takoder otporan na vlagu.

NACINI SVJETLA:
*  Stalno - kontinuirano svjetlo u jednoj od 7 boja
*  Fade - gladak prijelaz kroz sve boje
*  Breathe - delikatno pozadinsko osvjetljenje koje se gasi i ulazi
*  Bljeskalica brzo i sporo - pozadinsko osvjetljenje se mijenja naizmjenicno brzo ili malo sporije

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

e  Pazljivo uklonite podlogu, USB kabel i sve priloZene upute iz pakiranja.
Provjerite jesu li podloga i USB kabel netaknuti.
Spojite priloZeni USB kabel na USB prikljucak na rac¢unalu, prijenosnom racunalu ili drugom kompatibilnom uredaju.
Spojite drugi kraj kabela na prikljucak za napajanje na podlozi.
Nakon spajanja napajanja, podloga ¢e automatski ukljuciti pozadinsko osvjetljenje.
Za promjenu nacina pozadinskog osvjetljenja koristite tipku na tabli.
Stalno: Pritisnite tipku jednom kako biste postavili postojano svjetlo u jednoj od 7 dostupnih boja.
Blijedenje: ponovno pritisnite gumb kako bi boja glatko izblijedjela.
DiSite: ponovno pritisnite gumb za postavljanje blagog pozadinskog osvjetljenja koje se smanjuje.
Bljeskalica (brzo i sporo): Pritisnite gumb za postavljanje brze ili spore promjene boje.
Postavite podlogu na stabilnu, ravnu povrSinu stola.
Gumena podloga ¢e osigurati da podloga ostane na mjestu, €ak i tijekom intenzivne upotrebe.
Povrsina podloge dizajnirana je za precizan i glatki rad optickih miSeva.

SAVJET
e  Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Protuklizna

4 nacina osvjetljenja

7 boja

Prozracna povrSina

Porubljen na rubovima

Otporan na poplave

Duljina USB kabela: cca 180 cm
Dimenzije: 90cm x 40cm x 0,3cm

SIGURNOSNE UPUTE

e  Jastuci¢ je namijenjen samo za unutarnju upotrebu.

e Ne koristite jastuci¢ u vlaznom okruZenju ili u blizini vode, iako je otporan na vlagu - elektronicke komponente se mogu ostetiti.

e  DrZite jastuci¢ izvan dohvata djece ako su povezani kabeli za napajanje.

e  Koristite samo isporuceni USB kabel ili kabel s odgovaraju¢im specifikacijama.

e  Spojite podlogu na USB prikljucak koji radi na vaSem racunalu, prijenosnom racunalu ili drugom uredaju.

e  Nemojte spajati kabel na oSte¢eni USB prikljucak ili na nestabilan izvor napajanja kako biste izbjegli kratki spoj.

e  Izbjegavajte naglo povlacenje ili savijanje kabela - to mozZe ostetiti kabel.

e Uvijek iskljucite jastuci¢ iz izvora napajanja prije ¢iS¢enja.

e  Za ciScenje povrsine jastucica koristite meku, vlaznu krpu.

e Nemojte uranjati jastuci¢ u vodu niti koristiti jake deterdZente koji mogu oStetiti materijal ili komponente pozadinskog osvjetljenja.
e Postavite jastuci¢ na stabilnu i ravnu povrSinu kako biste sprijecili njegovo pomicanje.

e Nemojte preopteretiti podlogu teSkim predmetima kako biste izbjegli oStecenje komponenti pozadinskog osvjetljenja.

e Nemojte koristiti podlogu ako primijetite mehanicka oSte¢enja ili probleme s pozadinskim osvjetljenjem.

e  Svjetlosni efekti su sigurni, ali izbjegavanje dugotrajnog izravnog gledanja u jako svjetlo moZe pomo¢i u smanjenju naprezanja ociju.
e  Nakon upotrebe, izvucite kabel iz uti¢nice i pohranite jastuci¢ na suho i hladno mjesto.

e  Jastuci¢ se moZe smotati, ali nemojte ga spremati u zguzvanom poloZaju kako biste izbjegli oStecenje strukture.

e  Ako pozadinsko osvjetljenje ne radi ispravno, provjerite vezu USB kabela s prikljuckom.

e U slucaju ozbiljnijih kvarova obratite se sluzbi za korisnike



e  Ne pokuSavajte sami popraviti jastuci¢ - to moZe dovesti do trajnog oStecenja.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okolisa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti
na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod
zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

o SO o )

Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblii TOCTIOAMH/TOCTIOXKA, Biarofapym Bac 3a MOKYIKY Hallero npogykral

Tlepen, vcrionb30BaHWeM NPOAYKTa MPOUTHUTeE MPHBeeHHbIe HIKe MHCTPYKLUY /IS TPaBU/IbHOTO MCIIO/IB30BaHus MIPOAYKTA.

HO)KaJIyI‘/JICTa, COXpdHUTE AdHHOE DYKOBOACTBO /i ,qanLHefImero HCII0/Ib30BaHUA U C]'Ieﬁ[yl‘/’ITe €ro peKoMeHIalusAaM, I10CKOJIbKY HECO6J'I}O/1€HI/IE 3TUX

Tp€6OBaHHﬁ MOXXET IIpeACTaB/IATL YyIrpo3y AJisd XKU3HU WUIU 3[0POBbS.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

KoBpuK [J1s1 MBIIIM C TOACBETKON CTaHET WZleajbHBIM [JOTIO/HEHHEM JIF0O0ro UrpoBoOro crosa. Hes3aBUCHMO OT TOro, UrpaeTe /v Bbl BPeMs OT
BpeMeHU WU/ PeryssipHO He CIIMTe BCKO HOYb, HAlll KOBPHUK /I/Is1 MBILLIM CO CBeTOAUOAHOM MO/ CBETKO cZlenaeT KaXK/blii MOMeHT, IPOBe/jeHHbIN Tiepef
3KpaHoM, bosiee IpusATHBIM. [ToAyileuKa H3roToB/aeHa U3 riOKOro Mareprasa C HEXXKHOW TEKCTYPOH, UTO MOBBIIIAET MPOM3BOAUTETBHOCTb U TOUHOCTh
OINTUYeCKUX Mblilell. Pe3HOBOe MOKPBITHe B HIDKHEM uacTy IUIaHIIIeTa MpejoTBpalliaeT ero MepeMelrieHue 1o crony. [TogyIlika Takke ycTodunBa K

BJj1are.

PEXXMNMbI CBETA:

YCTOIUMBBIN — HeNpepbIBHBIN CBET OJHOTO U3 7 1IBETOB.

Fade — nyiaBHbI nepexoy yepes Bce I1BeTa.

Breathe — He)xHasi 110fiCBeTKa, KOTOpasi IOCTETIEHHO MCYe3aer.

MuraeT GBICTPO ¥ Me/i/IeHHO — TI0[,CBeTKA MEHSIeTCsl TI0o4epeiHO OBICTPO UM HEMHOTO MeJjjleHHee

MNHCTPYKIIVM T10 3AITY CKY/YCTAHOBKE

OcTopoxHO u3BnekuTe raHiet, USB-kabesb 1 BCe npuiaraeMbie MHCTPYKIUU U3 YTIAKOBKU.

Yb6enurecs, uro naHens ¥ USB-Kabesib 1e/bl.

TMoaxsounte npunaraemblii USB-kabesb K USB-1opTy Balllero KOMIbloTepa, HOyTOyKa /M Ipyroro COBMeCTUMOTO YCTPOWCTEA.
TMoax/rouunTe Apyroi KoHel| Kabesnsi K MOPTY MUTaHHs Ha TUIaHILeTe.

INocne nopk/IFOUEHNS UCTOUHUKA NIUTAaHUA IUIaHIIET aBTOMAaTH4e CKU BKJIIOUUT MOZCBETKY.

J17151 ©3MeHeHHsI Pe>KMMa ITOZCBETKH HCITO/b3yHTe KHOIIKY Ha IUIaHIIeTe.

[ToCTOSIHHO: Ha>KMHUTE KHOTIKY OZJH Pa3, YToObl yCTAHOBUTD MOCTOSHHBIN CBET OJJHOTO U3 7 JOCTYITHBIX LIBETOB.

Fade: Ha)kmuTe KHOTIKY ellle pa3, 4TOOBI IIBET IJIaBHO HICUe3.

Jpuimre: HOKMUTE KHOIIKY elrfe pa3, YTo0bI yCTaHOBHUTH MSTKYIO ITO/CBETKY, KOTOpasi OCTeNeHHO YCHUTUBAeTCS U TacHeT.
Bcembiiika (6bIcTpast ¥ MeyieHHast): HAKMUTe KHOITIKY, YTOOBI YCTaHOBUTH OBICTPYIO W/IM MeJJIeHHYI0 CMeHY I1BeTa.
[TomecTyrTe nIaHIIET Ha yCTOMYKBYIO POBHYIO [I0BEPXHOCTh CTOJIA.

Pe3nHOBast 0CHOBa rapaHTHpYeT, UTo Mo/ylleyka OCTaHeTCsl Ha MeCTe Jjayke NIPY MHTEHCUBHOM HCII0/1b30BaHUU.
IToBepXHOCTh KOBpHKa pa3paboTaHa /1 obecriedeHust TOYHOM U 171aBHOM paboThI ONTHUYECKUX MBbILIEH.

KOHYMK

YCTpOMCTBO C/ieflyeT MPOBEPUTh HA KOMILUIEKTHOCTb MIOCTABKU U HA/IMUKME BUAUMBIX TIOBPEXKEHUI.
B cilyuae HEMNO/HOM MOCTAaBKU WM TOBPEXKIEHWS W3-32 HEMpPABW/IbHOW YIAKOBKMA WM TPAHCIIOPTUPOBKM O6paljaiiTech Ha rOpsUyo
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

IIpOTHUBOCKOB3SILLMA

4 pe>xuMa OCBellleHHsI

7 LIBETOB

[Jpliaias moBepXHOCTh

[MoammTel 10 Kpasim
YcToHUMBOCTE K HABOAHEHUSM
Imina USB-kabens: okosno 180 cm.
Pa3mepsi: 90 cm x 40 cm x 0,3 cm.

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

INopyieuka npeAHasHaueHa TO/IBLKO /11 BHyTPEHHETO UCI0/Ib30BaHUs.

He ucrione3yiiTe naHIeT BO BIaKHOM cpejie WM PSAOM C BOZIOH, iaKe eC/IU OH YCTOWYMB K B/lare — 3/IeKTPOHHbIE KOMITOHEHTbI MOTYT
OBITh TIOBPEXKEHBI.

[JepskuTe IIaHIIeT B HeIOCTYITHOM [JIs1 fleTell MeCTe, eC/Ii K HeMy ITOAK/IFOUeHbI IITHYPbI TUTaHKsI.

Vcnosnb3yiiTe TosbKo rpusiaraeMsiii USB-kabenb Witk Kabesib ¢ COOTBETCTBYHOLIMMHU XapaKTepUCTHKAMH.

IMogkmrounTe ruiaHIIeT K paboratoiiemy USB-MopTy Balliero KOMIbIOTepa, HOyTOyKa Wix JPYroro yCTPOUCTBa.

He nozknrouaiite kabenb K moBpexxzieHHOMY USB-nopTy unu HecTabu/IbHOMY UCTOYHHKY MUTaHUS BO H30€)KaHHe KOPOTKOTO 3aMbIKaHHsI.
W36eraiiTe pe3koro HaTsrMBaHUsl UK CTUOaHMs Kabesst — 5TO MOXKET IIPUBECTH K ero TIOBPEXAEHHIO.

Bcerza oTk/ro4aiiTe KOBPUK OT UCTOUHMKA MTUTaHUS Mepe]] YNCTKOM.

J17151 OYMCTKY TOBEPXHOCTH TOAYILEUKH UCIOMb3YITe MATKYIO B/IaKHYHO TKaHb.

He norpy»kaiiTe naHIIeT B BOAy ¥ He UCIO/b3YITe arpeCCUBHBIE MOIOIL[Me CPeJCTBA, KOTOPble MOTYT MOBPeJUTh MaTepyas Uin
KOMITOHEHTBI TIO/ICBETKHU.

ITomecTHTE MOAYIIKY HA YCTOWUMBYIO U IVIOCKYHO TIOBEPXHOCTb, YTOOBI OHA He JABUrasach.

He neperpykaiite niaHIIeT TsDKeJIBIMH TIPeAIMETaMHU, YTOOb! He TIOBPEAUTH KOMIIOHEHTbI TOJCBETKH.

He mcrone3yiiTe riaHIIeT, eC/IM 3aMeTH/IM MeXaHHUeCKHe ITOBPeXKeHHs WM NIPOOIeMEI C ITOfCBETKOM.



e DddekThl 0cBelLeHyst Ge30MacHbl, HO OTKa3 OT MPSMOrO0 B3IVIsi/ja Ha SIPKUii CBET B TeueHHe JJIUTe/IbHOTO BPEMEHH MOXKeT IIOMOUb CHU3UTh

Harpysky Ha Iviasa.

o ITocne ucnonb30BaHUS OTKIIOUUTE IIHYP MUTAaHWUA U XpaHWUTEe IVIAHLLIeT B CyXOM, ITPOXJ/IaTHOM MeCTe.

e TlozylIKy MOXKHO CBEPHYTh, HO HE XpaHUTE ee B CMSITOM I0/I0KEHHUH, UTOOBI He TIOBPeUTh KOHCTPYKIIMIO.

e  Ecu nogcBeTKa He paboTaeT 4O/DKHBIM 00pa3oM, NpoBepbTe nogxitoueHne USB-kaberns K MopTy.

e B cyuae 6osee cepbe3HbIX HeMcnpaBHOCTel obpaliaiiteck B oyc 06C/Iy>KMBaHUS K/IMEHTOB.

L4 He nbiTaiiTech PEMOHTHUPOBATH KOJIOAKY CaMOCTOATE/IbHO — 3TO MOXKET IIPUBECTU K HeO6paTI/IMOMy TNOBPEXAEeHUIO.

MO g S

COBETHI 1 TH®OPMAIIVA 110 YIIPABJIEHNIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

VYTakoBKa U3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTHUYECKH UUCTBIX MaTepHaioB, KOTOPble MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM L{eHTpe
riepepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBO‘«IHbIﬁ MaTepuvasl cieayeTr CAaTb B ITIYHKT C60pEl OTXO40B, Ha3Hau€HHBIM MeCTHBIMU BJIACTSIMU.
I/IH(I)OpMaLlI/I}O 0 TOM, KdK YyTU/IM3HUPOBATL HUCII0/Ib30BaHHOE U3/e/ine, NpeJoCTaB/IAeT aJMUHUCTPpalUsd KOMMYHBI UJIU IropoZa.

YTWIN3ALIASA MICITIOJIb30BAHHBIX 3/IEKTPUYECKUX U JJIEKTPOHHBIX YCTPONUCTB

W3 coobpakeHNH 3alLUThI OKPY>KaIOILell Cpe/ibl UCIOIb30BaHHble 1eKTPUUeCKHe U 37eKTPOHHBIE U3/Ie/Ust He ClleflyeT
BbIOpackIBaTh KaK OBbITOBbIE OTXOZbI, @ yTH/IM3MPOBaTh Ha/Iexxalum o6pa3oM. VIHGopMaryio o MyHKTax [IpieMa 1 peXxuMe HUxX
paboTbI NPeZiOCTaB/IsIeT COOTBETCTBYIOLIMH OdHC.

3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHHSM COOTBETCTBYIOIIMX €BPOMNEHCKIX M HALJMOHA/IBHBIX AUPEKTHUB, KOTOPBIE K HEMY
npuMensitoTcst. [Ipoayxr COOTBETCTBYET €BPOIIEHCKUM 1 HALIOHA/IbHBIM TPeOOBaHMsIM 0€3011acCHOCTH YCTPOMUCTB U

MIPOAYKLIWH.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSIM COOTBETCTBYHOIMX €BPONEHCKHUX M HallMOHANbHBIX AUpeKTHB ROHS, KoTopbIe K
HeMy TIPUMeHSIOTCSI.

HenpaBuibHas yTu/u3anusa 6aTapeeKk/akKyMy/IATOPOB MPEACTaB/IAeT YIPo3y /I OKpYy)Kaloleil cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3sl BLIOPACHIBAaTL BMeCTe C OBITOBBIMU OTX0AaMU. OHHM MOTYT COZIeP>KaTh Bpe/HbIe TsDKeJIble
MeTaJUIbl, ¥ C HUMH CJieflyeT 00palaTbCsi Kak ¢ 0CoObIMU OTXOJaMH. XMMHUYECKHe CUMBOJIbI TSDKebIX MeTasioB: Cd =
Kazmuii, Hg = pryTs, Pb = cBuHer.

IMTo3ToMy HcToONB30BaHHbIe OaTapelKn/akKKyMyJIsSiTOpBI CTelyeT OTIPAB/ISATh B MyHHULIMIIaIbHbIe ITYHKTHI ITPHeMa OITaCHBIX
OTXO/I0B.

BCTpOEHHyIO 6aTapE}o HeJ/lb34 pa361/1paTL AT yTU/IA3alun. Bce usgesnue cienyet caath B IMyHKT c60pa OTXO0/Z10B
SJIEKTPOHUKH.

M-I ocTaBasieM 3a Co0oM TIpaBO BHOCUTH U3MEHEHHS B TEKCT, ,E[I/IBHI‘;IH " TEXHUUECKHE [IdHHbIE TIDOAYKTA 0e3 rnpeaBapyuTe/JIbHOTO

yBe1OMJ/IeHUAA.



